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E lő f iz e té s i  á r a k :
Fgész évre . . fi frt — kr.
Eelévre . • • • 8 » — »
Negvedévre . . 1 » 50 »
Egy hóra . • . — » 50 »

Egyes szám ára 8 kr.

Kiadóhivatal:

PÉCSETT, S zéch en y i-tér  12. sz.
(Nádosy-íéle ház)

hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó fülszó- 

lalások intézendők.

(Pécsi Hírlap.)Megjelenik hetenként kétszer: szerdán és szó: I abaton.

Szerkesztői Iroda

PÉCSETT, S zéch en y i-tér  12 . zs
hová a lap szellemi részét 

illető minden közlemény inté
zendő.

Kéziratok vissza nem adatna

Hirdetések
a kiadóhivatalban vétetnek föl

v Egyes számok kaphatók:Weídinger N. utóda Dómján I ., Valentin K. fia (Széchenyi-tér). Hochrein József es fiai (Széchenyi-tér). Koszi János (fő-tér), Böhm Manó (fő-utoza) papír- és könyvkereskedéseiben.

Magyar királyi udvartartás.
Az emberek tekintélyes reszeltek ná

lunk, különösen a középső régiókban meg
van az a szokása, hogy meg a semmert 
is könnyen lelkesedik, ha hatni tudnak reá. 
Egy alkalmas pillanatban es megtelelő 
szemíenyvesztések kíséretében hozzá dobott 
frázis az extá/.isig képes fölhevíteni, habár 
higgadt-ága helyreálltával szégyenkezve 
vallja be önmaga előtt, hogy tulajdonképen 
nem is volt érdemes a táradtságra az a 
nagy íölbuzdulás. Ez a gyöngéje minden
kor alkalmas tárgyul szolgált a kormányok
nak a kizsákmányolásra. Tudja es még 
sem kepes tenni róla.

Továbbá szeriölött hiszékeny, a mi 
különben a könnyű lelkesedéssel karöltve 
jár. Zúgolódik, dörmog, fenyegetőzik, de 
egy lecsillapitására szánt szépen hangzó 
szóra, vagy pláne a jogos követei . -t k 
teljesítésének látszatával biró kormánycse
lek edntre az ellenkező vegletbe csap át s 
torka szakadtából eljenzi azt a hatalmat, 
mely gyöngéi alapos ismeretének tudatá
ban kétségtelen ügyességgel az orránál 
fogva vezeti es elhiteti \ele azt, hogy 
voltakepen becses vívmánynak jutott bir ! 
tokába, holott *'z a vívmánynak nevezett 
valami távolról sem felel meg e szó valódi 
lényegének s igazában n<m egyéb csekély 
engedménynél, mely Ível a közvélemény ál- j 
tál folszinre dobott kérdést jó hosszú időre 
sikerült alaposan elodáznia.

Ezt a machinácziót Wekerle mestere- i 
tői, Tisza Kálmántól tanulta és a mester j

az fdert eredményt tekintve meg lehet 
elegedve tanítványával.

Ezt a macbir-ácziót a maga teliessé- 
gében láttuk abban az időben, mikor a 
Tisza kormány kieszközölte annak a bizo 
nyos ,és ‘ szócskának a használatát még 
a közös hadseregnél iso

Ezt a semminél többet és a valaminél 
kevesebbet olyan becses vívmánynak hi- 
resztelték akkoriban hivatalos dob es trom
bitaszó alkalmazásával, melyhez kepest az 
1 8 4 8  márczius tizenötödiki valódi vívmányok 
csak a féle csekély jelentőségű közönséges
dolgoknak tűnhettek fők

0

Es az emberek fölületesen gondolkozó 
része a tervszerűiig és mesterségesen csi
nált hivatalos örömnek ismert gyöngéinél 
fogva derekasan fölült és a megszokott 
,k. k *  es ,cs. k.* után az ,és* szócska 
megpillantására határt nem ismerő tombo- 
lásban tört ki, mintha legalább is az ál
lamadósságoktól szabadított volna meg 
l< lmunkét Macchiavelli buzgó követője.

Aztán lelohadt a lelkesedés, mert az 
,és* után nem következett semmi.

Legújabban a magyar királyi udvar
tartásnak csináltak ilyen mesterséges köz
örömet abból az alkalomból, hogy C) Föl 
sége a király hozzájárult W e k e r l e  mi
niszterelnök azon előterjesztéséhez, melyet 
ez a magyar udvartartás ügyében tett.

A kormány es pártja a boldogságtól 
eltelve a szélrózsa minden irányában kür
töli a nagy eseinenyt, hogy az egyedül 
üdvözítő Wekerle ol^an diadalt aratott, 
olyan vivmánynyal lepte meg ismét a nem

zetet, melynek örülni minden magyar em
bernek föltetlen kötelessége 

1 Pedig erre a nagy örömre egyáltalán
nincs ok. Mert valódi magyar királyi ud
vartartásról ez idő szerint szó sincs. A 
valódi magyar királyi udvartartás, mely 
körülbelül negyedfél száz év óta tényleg 
nem létezik, ettől még nagyon távol áll. 
Mert az meg korán se magyar királyi 
udvartartás, hogy bizonyos elősorolt ünne
pélyes alkalmakkor a czimzetességre kár
hoztatott magyar zászlós urak az eddigi 
sérelmes szokástól eltérőleg tényleges sze
repet fognak játszani s a magyar király 
környezetében ebbeli méltóságukban lóg
nak megjelenni. Mindössze megszűnik az 
az anomália, mely szerint eddig osztrák 

{ íőméltóságok jelentek meg a magvar király 
környezetében.

; De ez bizony nem Wekerle diadala, 
hasztalan akarják érdeméül betudatni a 
talmi szabadelvűek. Az ellenzéki pártok, 
különösen a függetlenségi és 4 8  as párt 

I negyedszázadon keresztül kitartó buzgó- 
i sággal hangoztatott szakadatlan követelé- 
I sének ezedmenye ez a politikai cselekedet.

A kormány és pártja ugyan saját 
politikai czéljaira aknázza ki ezt a kedvező 
alkalmat, olyan színben akarván föltűnni a 
nemzet előtt, mintha a nemzeti jogos kö- 

! vetelmények iránti hazafias érzékének, fá 
radhatlan kötelességtudásának köszönhet
nénk ezt a vívmányt ; csakhogy a könnyű 
lelkesedés, melyet a nagyhangú frázisokkal 

I mesterségesen előidéztek, hamarosan lecsil
lapodik és az előbb tapsolók ámulva látják 

I majd be, hogy a nagy gaudium nem volt

A „Pécsi Figyelő11 tárczájSl

A füllentés.
Irt» .- Daudet A lfo n z.

A múlt tavaszkor Baujours gróf hadnagy 
a Szt Klotilderól nevezett templomban őrük hű
séget esküdött Sernharn kisasszonynak, az öröm- 
ünnepen összegyűlt magasrangu társaságot bizo 
nyára bámulatba ejtette volna, fia valaki levonja 
a leplet ama titokteljes drámáról, mely huszonöt 
év előtt történt s melynek következménye a Ra
tal tiszt születése volt. Az eset szigorú titokban 
tartatott s csak két nő tudta azt. kik a nászme
net élén lépdeltek Ezek egyike a vőlegény anyja 
volt, a tiszteletreméltó Baujours grófné, ki egy 
negyedszázadot hősiesen töltött el fájdalmas öz
vegységben ; a másik pedig a grófné idősebb 
nővére, De Nardes Antoniette grófhölgy, ki hü 
maradt ama fogadalmához, hogy sohasem menend 
férjhez.

Azon időben Antoniette, a l)e Nardes le- 
an>ok idösebbike huszonhárom, a fiatalabbika

pedig tizenkilencz éves volt. Anyjuk meghalt, 
midőn a fiatalabbnak életet adott.

Ezen időtől fogva a leányok atyját megbé
nult lábai támlásszékébez lánezolták. Jóllehet 
kétszerte idősebb volt elhalt és meggyászolt ne
jénél, mégis inkább a betegség, mint a kor tette 
reszkető, meghajlott, megtölt öreggé. A  beteg
ség, mely kínozta, csak szellemét kímélte meg 
s bála ennek, oly ereiét tudott kifejteni s oly 
éles és tiszta látással birt, hogy leányainak ne
velését Ô kormányozta.

Az atya ápolása alatt a két leány gyönyö
rűvé és bájossá fejlődtek s vagyonnal is bírván, 
Páris legjobb parthiai között számítottak. Mint
hogy a társaságban csak nevelőnőjük kíséretében 
jelenhettek meg, nagyon ritkán voltak láthatók, 
de atyjuk, hogy a fiatalkor örömeitől meg ne 
foszsza, betenkint egyszer megnyitotta vendég- 
szerető lakásának ajtajúit és ilyenkor fényes 
társaság gyűlt össze. Az egész télen át voltak 
ily elfogadó estélyek a De Nardes palotában ; 
tánczoltak, műkedvelői előadásokat rendeztek és 
ha a szép időjárás beköszöntött, az ünnepélyes
ségeket a pompás családi palotában folytatták 
a vidéken, hova tavaszkor kivonultak a leányok.

A vendégekkel együtt fölszaporodtak a 
házassági ajánlatok is. Természetesen eleinte 
Antoniettet, mint idősebbet rajongták körül a 
házasulni vágyó ifjak, de ő kosarakat osztoga
tott jobbra balra és ha atyja kérdezte a kosa rá
zás okát, azt felelte, hogy sohasem fog férjhez 
menni, hogy egészen neki, atyjának szentelhesse 
magát.

Ezt nemsokára mindenki megtudta s miu
tán két év leforgása alatt rájöttek, hogy lehetet
len megtörni De Nardes Antoniette szilárd aka
ratát, Sarolta lett a küzdelmek czélja.

Sarolta egészen már jövőről álmodozott, 
mint nénje. Az első szerelmes sóhajtás, mely 

í füleit érinté, viszbangra talált szivében. A sóhaj
tozó Baujours gróf volt a harmincz éves, fényes 
név birtokosa, szellemes kedélyes ember » azon
felül őszintén szerette Saroltát. Kérelme meg is 
lett hallgatva.

De hogy az ifjabbik leány előbb menjen 
férjhez, mint az idősebbik, annyira ellenkezett 
a De Nardes család hagyományaival, hogy Sa
rolta, mielőtt az esküvő napja kitüzetett, biztos 
akart lenni afelől, hogy nővére csakugyan haja
don akar-e maradni V
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egyeb kárba veszett fáradtság*.ál, mert 
hiszen nem azt kaptuk meg, a mihez tör 
vényes jogunk van, hanem csak izlelitőt 
kaptunk belőle. A kettő közt pedig nagy 
a különbség. B.

A  p o lg á r i h á z a s s á g . A kötelező pol
gári házaeságot szabályozó törvényjavaslat uagy- 
terjedelmű megokolásával egyetemben, már sajtó 
alatt van s benyújtása a képviselőházban a B.
II. értesülése szerint, legközelebb akként fog 
történni, bogy a benyújtással egyidöbeu a tör
vényjavaslatnak és megokolásának a nyomtatott 
példányait is kiosztják á képviselők között. Kom 
petens helyen ugyanis súlyt fektetnek arra, hogy 
a törvényjavaslat a minden intézkedését rész
letesen megvilágító megokolással együtt a maga 
egészében kerüljön a nyilvánosság elé s ekként 
lehetőleg eiejét vegyék az esetleges félreértések
nek és félremagyarázásoknak. A törvényjavaslat 
és megokolása, húsz nyomtatott ivet meghaladó 
vaskos kötetet fog kitenni. Mint tudva van, egy
idejűleg kerül a Ház elé, de természetesen kü 
lön előterjesztés tárgya lesz az 1868 : 53 tör
vénycikknek 12 ik és 14-ik szakaszait módosító 
törvényjavaslat is.

Feszti Károly dr. f
Három érdemes tagját vesztette el rövid 

négy hó alatt a pécsi kaptaian. Három aranymisés 
kanonok költözött az emberi küzdés tanyájából a 
nyugalom boldog honába.

S 1 á b y Ferenez nagyprépost, kinek sírja 
még be sem mohosodott, volt az első, követte 
őt nemsokára G i r k  Alajos, a káptalannak év
tizedeken át ürkanonokja, aki énekes kanonokká 
történt kinoveztetését megérte ugyan, de beik
tatásán már nem lehetett jelen. Az ő halála 
által megüresedett káptalani javadalmat még be 
sem töltötték s máris követte őt F e s z t i  Ká 
roly dr., aki 8 1 á b y után lett nagyprépostja 
a pécsi káptalannak.

Nem sokáig élvezhette új méltóságát, mely 
után oly sokáig várakozott.

Alig egy rövid hónapon át örvendhetett 
szép kitüntetésének s máris másnak kellett he
lyet adnia.

Életrajzi adatait a következőkben adjuk :
F e s z t 1 Károly dr. született Pécsett 

1819-ik év november hó 28 ikán. Szülei voltak 
Feszti Rajmund szabómester és Gruzling Ro
zália ; tanulmányait Pécsett végezte.

Szelíd hajlamait követve az egyházi pá
lyára lépett. 1843 május 12-ikén szentelte ál- 
dozárrá S c i t o v s z k y  János, akkori pécsi 
püspök és Závodra küldte ki káplánnak, honnan 
Pécsre helyezte át hason minőségben. Ezen 
időben avattak a szépmüvészetek és bölcsészet 
bekebelezett tudorává.

1848-ban lyczeumi tanár lett s a máthezist

tanította. 1854-ben a pécsi belvárosi plébániára 
hívta őt a pécsi közönség bizalma

Azonban itt sem maradt huzamosan mert 
az akkori Bach kormány, mélynél grata persona 
volt, fölismervén benne a kiváló tanerő , az er
délyi részekbe nevezte ki tankerületi főigazga
tónak 1856 ban.

E téren nem közönséges erélyt és szorgal
mat fejtett k i; s ebbeli érdemei szerezték meg 
számára a Szt. Lázár szigeti czimzetes apátsá
got, majd 1861-ben a H l. osztályú vaskorona- 
rendet ; 1862 - ben királyi tanácsosi rangra
emeltetett.

Az 1864-ik évben inár a pécsi káptalan 
tagjainak sorában foglalt helyet, de azért elő
szeretettel működött folytonosan a tanügyi pá
lyán. Mint kanonok a következő évben a ly 
czeumi igazgatóság terheit vette magára, a mi 
annál nagyobi) teller volt reá nézve, mert ugyan
ekkor egyúttal székesegyházi plébánossá is ki- 
neveztetett; 1867-ben tolnai esperessé lépett 
elő ; 1870 ben a keresztelő szent Jánosról neve
zett prépostság javadalmat nyerte el s egyszer 
smind a pécsi káptalan kisprépostja lett.

Baranyavármegye bizottságának ez idő óta 
állandó tagja volt s tevékeny részt vett a köz
ügyek intézésében ; legutóbb az erdészeti albi
zottságnak volt elnöke.

Székesegyházunk fölszentelése alkalmából 
O tölsé^e 1801 ben korczolai választott püspökké 
nevezte ki s mint ilyen ö vitte a király előtt az 
apostoli keresztet.

Aranymiséjét f. é. május hó 14 ikén ünne
pelte a „Miasszonyunkw rul nevezett nőzárda 
templomában. Daczára azou elhatározásának, 
mely szerint egész csendben kívánja megtartani 
lélszázados papi jubileumát, mellőzve az ünne
pélyes üdvözléseket és fogadtatásukat, mindazon
által számosán látogatták meg őt tisztelői, hogy 
élőszóval kifejezzék neki ürtvkivánataikat. írás
ban első sorban az akkor Budapesten tartózkodó 
I )  u 1 á n s z k y Nándor dr. megyés püspök gra
tulált neki. Á i d i n g e r  János kir. tanácsos 
polgármester a város közönségének érzelmeit 
tolmácsolta, a helybeli tisztikar pedig levélben 
üdvözölte.

A  „MiasszonyunkM-ról czimzett női zardá 
nál huszonöt éven keresztül őrködött a ház jó 
léte fölött gondnoki minőségben s az anyagiakon 
kívül bölcs tanácsadójuk és vezetőjük volt min
den tekintetben. Az ő gondnoksága alatt jutott 
a zárda abba a hel.zetbe, hogy az új polgári 
iskolai palotáját fölépíthette, melynek valamint 
létesítésében, úgy berendezésében is nagy érde
mei vannak.

Ez év októberében instalálták a pécsi 
káptalan nagyprépostjává, mely méltóságából 
hétfőn reggel háromnegyed hatkor ragadta el a 
halál néhány heti szenvedés utáo.

Az elhunytat ifjú korától kezdve éles ítélő- 
tehetség jellemezte & még derült óráiban sem 
vetkőzte le a komoly férfiú jellegét Mint szó
nok párját ritkította s még idősebb korában is 
élvezet volt hallgatni latin nyelven tartott bc-

I szódéit, melyeket mély filozófiai gondolatmenet, 
éles kritikai tapintat, elegáns klassziczitás. szó
noki hév és nemes komolyság gyöngéd finom
sággal párosulva lengtek át.

Nemes gondolkozásu férfiú volt, igen igaz
ságszerető s tárgyilagos; a jótékonyság gyakor 
lása elől nem zárkózott el teljesen, de leginkább 
nagyon is segélyre szoruló rokonait, kiket na
gyon szeretett s kik most benne erős támasza-
kát vesztik el, segélyezte bőkezűen dús jöve
delmeiből.

Végrendeletét hétfőn délután bontották föl 
S z e i f r i e z  István kanonok, végrendeleti vég
rehajtó jelenlétében, ki mindent lezárt. Nagy 
vagyont nem hagyott bátra a megboldogult. 
Végrendeletében a kisebb hagyományokon kívül 
hozzátartozói ró i gondoskodott. Általános örökö
seivé nővéreit tette.

Az elhunytban feddhetlen életű papot, jó 
hazafit s nemesszivü emberbarátot vesztett va
rosunk.

A  család a következő gyászjelentést adta ki :
Özvegy Magyarly Gyuláim született Feszti 

Rozina és özvegy dr. Friedl Ferenczné született 
Feszti Emilia a maguk és a széleskörű rokonság 
nevében fájdalomtól megtörve tudatják szeretett 
fivérük, illetve rokonuk Méltóságos és Fötiszte- 
leudő Dr. Feszti Károly úrnak, választott kor
czolai püspök, Szent Lázár szigetének Szent 
Ágostonról czimzett prépostja, káptalani nagy 
prépost, a hitoktatói és zsinati vizsgálat elnöke, 
a vaskorona rend III. osztályú lovagja, a böl
csészet és szépmüvészetek bekebelezett tudora 
és aranymisés áldozárnak életéuek 74 ik, aldo- 
zárságának 51 ik évében, a haldoklók szentsé 
gének ájtatos felvetele után , végelgyengülés 
folytán folyó évi november hó 27 én reggeli 
háromnegyed 6 órakor bekövetkezett halálát. A 
boldogult hűlt tetemei folyó évi november hó 
29-én, a reggeli 9 órakor tartandó gyászmise 
után fognak a székesegyházi sírboltba, a boldog 
föltámadásig örök nyugalomra tétetni. Keit lJé 
esett, 1893. évi november hó 27 én. Áldás em
lékére Î

Hírek.
— (Szerkesztő - változás la 

punknál )  H a k s c h  Lajos eddigi szer
kesztő a mai nappal megvált lapunktól. 
Legközelebbi számunk már az új szerkesz
tők szerkesztésében jelenik meg. Felelős 
szerkesztő P l e i n  i n g e r  Ferenez, ügy
véd, az ügyvédi kamara titkára lesz ; 
szerkesztőnek pedig B o g á t  hy Medárd, 
lapunk eddigi belső dolgozótársa, ki olva
sóink előtt dolgozatairól előnyösen ismere
tes, lep elő.

( B e s z ü n te te tt  k ö zlek ed és.) A
szakadó* eső következtében pénteken Bűkkösd 
és Abaliget állomások közt a vasúti töltés any-

9

— En sohasem megyek férjhez ! —  szólt 
Antoniette a hozzá intézett kérdésre.

9

—  Soha ? Es mért nem ?
— Mert szeretek és szerelmem tárgya 

sokkal alacsonyabb születésű, semhogy férjemül 
elfogadhatnám.

t

Eb ekkor őszinte vallomást tett nővérének. 
Atyja ügyvédének egyik Írnokát szerette, egy 
csinos fiút, ki gazdag volt ugyan, de nagyon 
egyszerű családból származott. Egy fakereskedő 
fia volt, kinek nevét nem viselhette egy patrí
cius nő, mint amilyen Antoniette volt.

— Tudja ő, hogy szereted ? — kérdé 
Sarolta Antoniettet és eltökélt hangon igy foly-
tatá : —  De az is tudja, hogy szerelmük remény
telen.

1 ehát szabadságodban áll máshoz menniKi, 1nőül.

—  Ez sohasem fog megtörténni. Én hü 
akarok maradni első és egyetlen szerelmemhez.

A boldogok önzése irtózatos. Sarolta sajnálta 
nővérét • . . és sietett ama boldogság elé, melyet 
Baujours gróf tárt föl számára.

Azonban e boldogság csak egy szép álom 
volt. Az uj házasok Romában töltötték a mézes

beteket, ahol teljesen átadták magukat friss bol
dogságuk sugaras élveinek.

Egy este azonban, midőn az Apolló szín
házból hazamentek, a gróf rosszul érezte magát.

— Semmi baj sincs — monda az előhívott
orvos.

Azonban csalódott, mert csakhamar kitűnt, 
hogy a gróf erős láz zsákmányává lett.

A  fiatal pár rögtön elhagyta Rómát és 
Pisába telepedett le, hol az égalj a maláriát le
győzi, mint a szakértők rebesgették. A remény 
azonban nem teljesült. Férje napról napra fogyott 
8 e£}’ őjjel ncj e karjai között halt meg.

A lig múlt volt el bárom hónap az esküvő 
után, midőn ez eset történt A  fiatal nő özvegyi 
fátyollal homlokán tért vissza az atyai házba 
és könyezve borult atyjára és nővérére.

Mintegy nyolez napot töltött az atyai ház
ban, mely fájdalmától egész komorrá vált. Any- 
nyira el volt merülve fájdalmában, hogy észre 
sem vette, hogy nővére mily nagy változáson 
ment át. inig ő Rómában és Pisában volt. A 
szép Antoniette ugj nézett ki, mintha saját ár
nyéka lenne. Meghúzódott, arezvonásai, hal vány
sága, tekintetének félénksége és fájdalmas volta,

szinehagyott. könyéktől barázdált areza mind 
arra mutattak, hogy az erélyes és erőteljes leány 
nagy változásokon mehetett keresztül.

Sarolta, kinek e változás eleinte föl se 
tűnt, egy este vette észre azt, midőn nővére vele 
szemben ült egy támlásszékben és mélyen hall
gatott.

Félelem fogta el Saroltát és megkérdezte 
nővérét, hogy miért oly bánatos. — Antoniettet 
e kérdés zavarba hozta s kitérő választ adott, 
de Sarolta, ki komolyan aggódott, nem szűnt 
meg faggatásával.

—  Bízzál bennem, édesem — szóit — 
fájdalmam megérti a tiedet. — Együtt sírhatunk.

9  •

Es oly gyöngéd és sürgető volt e faggatas, 
a szívhez intézett )zen fölebbezés, hegv Antoni- 
ette legyőzöttnek érezte magát és részletes vallo
mást tett.

Amit mesélt, az rettenetes volt.

A nővér esküvője után egy napon, midőn 
Sarolta Rómában időzött, de Nardes Antoniette 
azon férfinak, kit szeretett és kivel levelezésben 
állott, légyottot adott. A férfi azt irta, hogy csak 
búcsúzni akar tőle és miután a házasság közöt-
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P E C ü l  F 1 Ci V E L U.
pyira alámosatott , hogy a Budapestre menő 
gyorsvonat elhaladása után a személyközlekedést 
Pécs és Budapest között be kellett szüntetni éB 
j^v a fővárosi posta és a lapok este elmaradtak.
Éjjel indult vonat, de Bükkösdön át kellett 
azallni. A töltés azonnali helyrehozására mentet 
ték a szükséges intézkedéseket — s az akadályt 
P o r o s a i  szakaszméruök vezetése mellett szom
bat estig el is hárították ugyannyira, hogy az 
addig átszállással füntartott személy- és posta- 
közlekedés ismét a rendes kerékvágásba került 
8 inár az nap az esti vonatok zavartalanul köz
lekedtek.

—  (T o lv a j cse lé d  . i Steier Rozália cse
léd, szombaton reggel a Majláth utczában lak»» 
ííahód nevű izr. tanító kabátjából takarítás köz 
ben kilopott egy tárczát, melyben 15 frt kész
pénz, egy 50 frtos váltó, útlevél s egyéb apró- ! 
ságok voltak. Midőn neszét vette tette fölfedezé
sének, 10 írton vásárolt női csecsebecséinek s 
cselédkönyvének hátrahagyásával megszökött. A 
rendőrség megindította a nyomozást a tolvaj cee 
léd föltalálására.

— (K in e v e z é s .,)  Ö föisége a király 
E ö t v ö s  Fanny bárókisasszonyt, E ö t v ö s  Jó
zsef báró pécsváradi alap. fülügyelő és neje szül. 
S z a b  ó Róza leányát a gráczi nemes kisasszo
nyok közé alapitványhölgygyé nevezte ki. 1) o b o s 
József pécsi p. ü. fogalmazógyakornokot Seges
várra p. ü. fogalmazónak nevezte ki a p. ii. mi
niszter.

— ( V á r o s h á z i b o lt b érb ead ása.)
Tegnap volt az Obetko kereskedő által eddig 
bérelt 7-ik számú városházi bolthelyiségnek bér
beadása nyilvános árverés utján A legmagasabb 
évi bérösszeget, 1250 irtot, a Baranya megyei 
Hitelbank ígérte meg. Az árverés eredménye 
ellen a jelenlegi bérlő fülebbezést jelentett be 
a közgyűléshez.

— ( C z ip ö g y á r ip a r i  sz ö v e tk e ze t  
P é c s e tt .)  A pécsi kereskedelmi és iparkamara 
elnöksége saját helyiségében vasárnap délelőtt 
értekezletre hívta össze a pécsi czipész k i' ipa
rosokat, melyen egy pécsi czipügyári szövetk zct 
létesítésének módozatait beszélték meg Littke 
József kamarai elnök meggyőző szavakkal tárta 
föl a szövetkezet üdvös voltát és azon előnyt, 
mely a kis ipaiosokat a nagy ipar nyomasztó 
hatása ellenére versenyzésre képesíti Az érte
kezlet lefolyását jövő számunkban kimerítően 
közöl d fogjuk, most csupán annyit jegyzünk 
meg, hogy az iparosok a szövetkezet eszméjét 
magukévá tették s a szervezkedési ülések az 
esteli órákban még e héten megkezdődnek.

— ( A  v á r o s i k özs. isk o la sz é k ) f.
h<'» 24-ikén délután tartott ülést A i  d i n g e r  
János kir. tanácsos, polgármester elnöklete alatt. 
Az iskolaszéki tagok szép számmal jelentek 
meg. Az ülésnek legérdekesebb tárgya az uj 
leányiskola építésének kérdése volt. Ugyanis a 
polgári leányiskola növendékeinek száma utóbbi ! 
időben annyira megszaporodott, hogy a jelenlegi ! 
épület, melyért 1170 frt évi bért fizetnek, elég- |

tűk lehetetlen, egy utolsó isten hozzádot akar 
mondani.

Miután azelőtt csak az atyai házban, a 
Magdolna-templomban, vagy esetleg a Tuilleriák 
kertjében találkoztak, a férfi kérelmére beleegye- ' 
zett, hogy négyszemközt találkozzanak. Nagyon 1 
könnyű kitalálni, hogy mi történt az egyetlen 
légyott alkalmával.

Az i>ra közelgett, midőn a hires De Nardes 
nemzetség örököse félrelépésének következmé
nyét többé nem titkolhatta.

Az elbeszélés Saroltát rettenetes haragra 
lobbantotta. Egy oly helyzetet tárt föl előtte, 
melyből nem volt menekülő ut. Az atyjának 
bevallani az igazat, annyi lett volna, mint meg
ölni őt. A kevély, szigorú nemes sohasem bo
csátotta volna meg czimere beszennyezését, nem 
vigasztalódott volna sohasem s ugyanily vigasz
talhatatlan lett volna egy mesalliansz esetén. 
Azonban ez utóbbinak eszközlésére nem volt 
alkalom, mert az írnok, miután eljátszotta a két
ségbeesett szerelmes szerepét, azon ürügy alatt, 
hogy Antoinette nem lehet az övé, rögtön össze 
kelt egy növel, ki tekintélyes hozománynyal 
is birt.

telennek bizonyult az iskola növendékeinek be
fogadására. Alkalmas helyiségről kellett tehát 
gondolkozni, hogy az e részben támasztott jogos
követelések kielégíthetők legyenek. Az iskolaszék 
a kérdésnek minden oldalról való tüzetes meg
vitatása után abban állapodott meg, hogy a köz
gyűlésnek a Mária utczában lévő Asztalos-féle 
házat fogja ajánlani megvételre, melyet a tulaj
donos 20,000 írtért ajánlott föl. Az uj épületben 
a belvárosi leányiskola a polgári leányiskolával 
együtt lesz elhelyezve. Az ülés további lefolyá
sát a következőkben adjuk. M á t y u s István 
bányatelepi tanítót állásában véglegesítették. A 
pécsi polg. iskolai tanítónők ötöd éves dijpótlék 
iránti kérvényét az iskolai költségvetési bizott
ságnak adták ki, hogy az a közgyűlésnek tegyen 
jelentést. Egyúttal államsegély kérését hoztak 
javaslatba, mivel az iskolai terhek jelentékenyen 
megszaporodtak. A fölső-vámház utczai leányis
kola 1. osztályát, hol 7 difteritiszes eset merült 
föl s a fiúiskola I. osztályát, hol 2 megbetege
dés tünetei jelentkeztek, 8 napra bezárták, hogy 
a tantermeket alaposan fertőtleníthessék, liakseh 
Fraocziska belv. igazgató-tanítónő részére 2 havi 
szabadságidőt engedélyeztek. A Jókai-ünnepélyt 
az összes községi tanintézetekben 1804 ik óv 
január hó 0 ikán fogják megtartatni a nemzeti 
érzés fejlesztése és nagyjaink iránti tisztelet éb
resztése czéljából. Az apáczák iskolájánál egy 
rács fölállítása vált szükségessé. Az igazgatóságot 
fölkérték, hogy a rács fölállításáról minél előbb 
gondoskodjék, mert a kocsik járasa veszélyezteti 
a gyermekeket ; könnyen a kocsik alá kerülhet
nek ; továbbá fölkérték arra is, hogy’ az iskolai 
órák megkezdése előtt korábban ereszszék be 
a gyermekeket a helyiségbe, mivel kint állva 
könnyen meghűlhetik magukat. Az ipariskola 
uj szervezete miatt az ágoston-téri s fölső vámház 
utczai iskolákban a rendes heti szüneteket kedd
ről és csütörtökről a szerdai és szombati napokra 
helyezték át. Az ágoston-téri leányiskola egye
sitett 5 ík és tj ik osztályát, tekintette! arra, 
hogy 78 növendéket lehetetlen ily fölső osztály
ban a törvényes követelményeknek megfelelően 
sikerrel tanitani, szétosztoszták s mivel ekkép 
segédtanitőnőre lett szükség, 1804-ik év január 
1-től kezdve segédtanitónőül L i e b s c h e r  V il
ma oki. tanítónőt fogják alkalmazni, kit egy kan 
gulag meg is választottak.

—  (Á th e ly e z é s .)  A pénzügyminiszter 
az áthelyezett Sey Ernő dr. p. ü. titkár helyébe 
B a j n o v i t s Arthur pénzügyi titkárt helyezte 
át Nagy-Enyedröl Pécsre. Az uj titkár tegnap 
kezdte meg működését a pécsi p. ü. igazgató
ságnál.

— i H a r c z  r a b ló g y ilk o s o k  és csend  
ő rö k  k özött.) Két rablógyilkos került a eseud 
őrség kezébe, Mohács környékén. Kardos (iéza 
csendőrőrmester tudta meg, hogy Kis Korsós 
József és Bakó Szebenyi János rablógyilkosok, 
régóta keresett gonosztevők, a környéken buj
kálnak. Nyolcz napig czirkáltak a csendőrök, 
mig végre kinyomozták, hogy a két ember Lan-

— Mit fogsz tenni 'i — kérdé Sarolta nő
vérét.

—  Meghalok ! — válaszolt erre Antoniette.
— Nem, te élni fogsz ! — kiáltott föl Bau- 

jours grófné — Meg foglak menteni.
— Engem megmenteni V Mikép V
— Holnap meg fogod tudni és áldani fo

god az Istent, aki kétségbeesésünkben segélyünkre 
jött és a mentés eszközét nekem megmutatta.

A következő napon, mikor a két nővér 
szokás szerint atyjuk szobájáb * lépett hogy őt 
üdvözöljék és megcsókolják, Sarolta letérdelt és 
örömteljes hangon igy szólt :

— Dicsérjük az Istent, kedves atyára.
<> akarta, hogy ne legyek teljes vigasz nélkül 
férjem halála után Nagy boldogsággal halmozott 
el. Szivem alatt hordom férjem szerelmének zá
logát. Mielőtt értesítettelek volna, bizonyságot 
akartam. Most már bizonyos vagyok ebben.

Midőn a jelenvolt Antoniette ez ájtatos 
szavakat hallotta, halálsápadt lett és reszketett. 
Sarolta tekintete magához térité s nagy erőfeszí
tés után visszahódította hidegvérüségét, melyre 
szüksége volt, hogy osztozhassak édes atyja 
őszinte ürömében.

Öt hó múlva Antoniette, kit az orvosok

csukon egy házban rejtőzik. Vasárnap reggel 
lepték meg őket. Mikor Oroszi Mihály, csendőr- 
őrsvezető rájuk nyitotta az ajtót, Korsós revol
verlövéssel fogadta a csendőröket. Németi István 
csendőr erre Korsóst főbe lőtte. Társát elfogták.

— (A  k á lv á r iá i  s tá c z ió k  r e n o v á 
lá sa .)  A kai váriai stácziók már jó ideje igen 
elhanyagolt állapotba jutottak A falak az idő 
viszontagságai következtében egészen megrepe
deztek, a kövekből faragott képeket pedig az 
uteza-suhanezok ü&sze vissza rombolták A reno
válásra 800 frt jött össze gyűjtés, s adományozás 
utján, ebből a stácziókat újra festetik, a falakat 
kireperáltatják, a faragott köveket kijavíttatják 
s a nem használható képeket vasképekkel cse
réltetik föl Hozzá is fognak látni a munkála
tokhoz, a mihelyt az erre vonatkozó tervek el
készülnek.

— (A  Szep essy -szo b ro t) vasrácscsal 
fogják körülkeríteni T r o l i  Ferencz pápai pre- 
látus és czimz. püspök kezdeményezésére, ki e 
tárgyban beadványt intézett a polgármesterhez. 
A tanács ebből kifolyólag utasította a városi 
mérnöki hivatalt, hogy a tervet és költségvetést 
készítse el. A mérnöki hivatal már meg is tette 
a szükséges intézkedéseket. Fölszólította ugyanis 
a pécsi lakatosokat, mert kizárólag pécsi iparo
sokkal szándékozik a rácsot elkészíttetni, a költ
ségvetés beadására, melynek megtörténte után 
megkezdik a további intézkedéseket.

— óV éres v ere k ed és.) A mohácsi 
országúton lévő Eizner-féle téglagyár félemeleti 
lakásainak egyikében mulattak: az öreg Fűzi 
János és mostoha Ha Hevi József téglagyári 
munkások vasárnap éjjel. Járta az emberirtó nem 
kis mennyiségben; liter liter után; s amint 
mind sűrűbben emelgették a hosszunyaku fias
kókat vad kurjongatás közben, annál könnveb 
ben végezte romboló munkáját a fölhabzsolt 
szesz a dőzsölésnek adott fejekben. Nem is telt 
bele nagy idő, a két munkás olyan állapotba 
jutott, melyet nem ok nélkül szoktak az álla
tokéhoz hasonlítani. Ugráltak, ordítoztak, nótákat 
kurjongattak képtelen melódiákban ; majd vad 
tánezra kerekedtek és olyan kopogással járták 
a walzert, hogy az alattuk lakó Mágl János, 
szintén téglagyári munkás, a ki a munkuszüne- 
tes nap korai átélvezése után mély álomba me- 
rülten aludt, az éktelen lármára fölriadt. Miután 
megtudta, honnan ered a nem örvendetes kon- 
zert, fölszaladt Füziékhez és esündességre kérte 
őket, mert ilyen óriási zsivajban nem tud aludni. 
Hevi erre nagy hetykén oda vágta neki, hogy 
ha nem tud aludni, hát menjen ki az utczára. 
ott majd nem háborgatja senki. Abban a szo
bában ő az úr s azt teszi, a mi neki tetszik. 
Ebből az okoskodásból derekas összeveszés tá
madt. Mágl sehogy sem akarta elismerni Hevi 
jogait, az pedig nem akart tágítani ; Mágl tehát 
nagyobb súlyt adandó ellenkező véleményének, 
átfutott a szomszédba a téglamesterhez s gyors 
Ítélkezésére hízta a kontíiktus elintézését. A  
téglamester nyomban meg is jelent a dőzsölök

kezdődő tüdőbaj gyógyítása végett Egyiptomba 
küldtek, Kairó egyik külvárosában egy Hunak 
adott életet s az újszülött a franczia konzulátus 
által — természetesen Sarolta ravasz intézke
dése folytán — az elhalt Baujourt gróf és neje 
De Nardes Sarolta fiául lett elismerve. Antoni
ette teljes fölépülése után a két nővér visszatért 
Párisba, ahol Sarolta atyjának ölébe egy szép 
fiúcskát tett e szavakkal :

— Itt van unokája !
A gyermeket a két nővér nevelte föl. 

Egyenlő gyöngédséggel szerették.
Midőn a gyermek felnőtt a két anya gon

dozása alatt s Saroltában ftil-fölnicrült a vágy, 
újra férjhez menni, ezzel csillapít» vágyát

— Nem megyek férjhez újra. Fiam van. 
Antoniette p»*dig e szavakra azt rebegte :

— Egészen öcsémnek szentelem életemet.
A  két nővér hazugsága megmentette az

atyát a kétségbeeséstől, meghosszabbitá életét, 
megmentette a De Nardes-család becsületét és 
örököst szerzett a Baujours névnek.

Ez az örökös volt az a reményteljes fiatal 
tiszt, ki a Klotild-templomban örök hűséget es 
küdött. Fordította : V.
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tanyáján s tekintélyének egész bátyával rendre 
utasította Fúziókét. Ezek azonban megneheztel
tek a szerintük jogtalan túllépésért, s közbet'og 
ták a gyanútlan téglaniestcrt, s ha ez futásra 
nem veszi a dolgot, talau agyon is ütik. Mágl 
nem hagyta cserben a légi a mestert, hanem se
gített neki a támadás visszaverésében. De mivel 
ez elmenekült, ő maradt benne a bajban Füziék 
most mai1 még jobban földühödve neki rontottak. 
A  verekedés borzaszt!) volt. Baltával és kések
kel mentek egymás ellen. Néhány perczig a 
verekedés kimenetele kétségesnek látszott, mert 
mind a két rész erősen tartotta magát. Egy 
kedvező pillanatban aztán Mágl fölhasználta 
helyzete előnyét és késével Füziéket összeszur
kálta Az öreg Fűzi arczán és fején, mig mos 
tóba fia homlokán és arczán lett megsebesítve. 
A vér láttára Mágl elmenekült; az öreg Fűzi 
pedig jelentéstétel végett a rendőrséghez igye 
kezett, de Zsiga László gyógyszertára előtt ki
merültén összeesett ; egy ezirkáló rendőr észre
vette és a rendőrségre szállította, honnan a 
kórházba vitték időközben előhozott mostohafiá 
val együtt. A sebek nem életveszélyesek.

— i T a n ító -v á lto z á s o k .)  Walter Ádáin 
liptódi tanító helyére Ilábéi Ignáez udvardi és 
Eisenbarth Fermiez kisnyárádi tanító helyébe 
Taubel Alajos újbányái titótan választották meg.

— (F ő ú r i v a d á sza t.)  D r a s k o v i c h  
Iván gróf bárány a sellyei uradalmában f  hó 
16., 17. Ó9 18-án megtartott őszi fáczanyvadá
szatok eredményét a következőkben küzlik 
velünk: Lőttek a három vadászati napon: 361 
uyulat, 616 fáczánkakast, 32 erdei szalonkát,
1 rókát, 11 különféle vadat, összesen 1021 
darabot. A  vadászatokon részt vettek: Bech- 
tolsheim br. zágrábi hadtestparancsnok, Erdödy 
Rezső gr. v. b. t. tanácsos, Erdödy István gr., 
Bombelles Marco gr., Draskovich Iván gr., 
Draskovich Károly gr., itj. Draskovich Iván gr.

(K o s s u th  L a jo s  b etegsége.) Nagy 
izgatottságot okozott mindenfelé az országban 
az az általunk is közölt hir. hogy Kossuth Lajos 
gégehurutban megbetegedett. A hir valószínű
ségét a bécsi lapok hasonló tartalmú hírei még 
inkább megerősítették. Mint újabban írják , 
Kossuth betegségéről Budapestre még nem ér
kezett semmiféle hiteles értesítés, a mi azt bi
zonyítja, hogy nagy hazánkfia egészségi állapoté 
ban nem állott be komoly aggodalmat okozüató 
változás, amit országszerte csak örömmel fogad
hat minden magyar ember.

— (U j szem ély  díj szabás a  m . á . 
v. v o n a la in .)  1894. év január 1-ével a m. 
á v összes vonalain uj személy díjszabás lép 
életbe. Ez uj személydíjszabás életbeléptetését 
Hz igazgatóság indokolása szerint szükségessé 
tettek am.i körülmények, hogy részint számos 
uj vouai, mint a szab. osztrák-magyar áliam- 
vasuitársaság magyar vonalai, a magyar észak
keleti es az arad temesvári vasutak nemkülönben 
a pécs barcsi vasutak allamosittattak részben 
pedig, hogy a zóna-díjszabás életbelépte óta 
számos uj megállóhely és állomás rendszeresít- 
tetett. Ez uj díjszabás a zónák szerinti menet- 
dijak teljes épségben tartásával leginkább a 
szomszédos forgalmú állomásokra tartalmaz újí
tásokat s jórészben idevonatkozókig menet ár
emelkedéseket. Fontos újítás továbbá méfí az 
hogy nagyobb távolságoknál mint különösen a 
XIV. vonalszakasznál a menetjegyek ezentúl 
csak 24 óráig lesznek érvényesek s bogy azok 
csak egyszeri megszakítás nélküli utazásra jogo 
sitatiak. A menetjegy érvényesésgének e 24 órai 
tartama a X IV . vonalszakasznál viszont azon 
előnynyel jár, hogy a XIV. vonalszakasza jegyek 
a 24 órai érvényességi időn belül bármely tet
szés szerinti kerülő utón is használhatók, ha 
azokkal az utasok a budapesti állomásokat nem 
érintik.

— (H y m e n .)  K o s z i t s Kamill, Bárá
ny a vármegye I. aljegyzője szombaton d. u. 3 
urakor vezette oltárhoz a székesegyházban meny
asszonyát. /  s o I n a y Irmát, Z s o I n a y Imre 
pécsi butorgyáros leányát. Az eskotést ,S z e i f- 
r i c z István kanonok végezte.

— A  v a ro s ren d es k ö z g y ű lé s e )
1. c. deczember hó 4 iken d. o. 9 órakor lesz a 
közgyűlési teremben, hói a jövő 1894-ik évre 
■zóló költségvetés és egyéb folyó ügyek kei ül
nek tárgyalás alá. Egyúttal ez alkalommal fog
ják választás utján betölteni az 1876. évi VI. 
t.-cz rendelkezése szerint a közigazgatási bízott- 
► á<: kebeléből a folyó év végéig kilépendő 5 
bizottsági tag helyét a jövő 1894-ik évre.

— ( N a g y  z iv a ta r  S z á s z v á r o n . )
Szászvár se Kerülhette ki a zivatart. Pénteken 
hajnali 4 órakor borzasztóan dühöngött a falu 
és az egész vidék fölött. Olyan dörgés és villám
lás volt, a milyenre nyáron is alig emlékeznek 
az emberek. A villám a budapesti kőszénbánya 
és téglagyár társaság telefonhálózatába bele is 
ütött és azt teljesen szétrombolta.

— ( K o z á r y  első h its z ó n o k la ta  a  
ly c z e n m i te m p lo m b a n ) vasárnap volt a 
9 órai kis mise után előkelő s szép számú hall
gatóság jelenlétében. Az uj hitszónok az igazság 
kutatásában, a melyet egy részről Faust, Dubois 
Reymond, Lessing, Kepler az „Ember tragédiáu- 
jában, más részről a homunkulust hevítő W ag
ner, Goethe modern Prometheusa, Lenau Me- 
fisztója, Arrago es a pozitivisták képviselnek, 
lehetetlennek tartja a hit és tudás ellenmondá 
sát, mert a hitből és tudásból egyaránt jótévő 
forrás csörgedezett az emberiségre. Elvonulnak 
szemei előtt Baco, a nagy természettudósok alak
jai, a tudomány és keresztény művelődés tör
ténelme és azok a modern nagy alakok, a kik 
a kor és tudás színvonalán állanak és Intőkben 
hajótörést még sem szenvedtek. A konferenezia- 
beszédek tartását azért határozta el, mivel föl
tételezi, hogy korunk müveit társadalma őszintén 
óhajtja az igazságot és elfogadja, ha ismeri. A 
tudományok világánál akarja lerakni a keresz
tény bölcselet alapjait s a kutató ész alapján 
fölépíteni a természet fölött, bit templomát. Be
fejezésül azt hiszi, hogy semraitéle társadalmi, 
politikai és tudományos haladás nem követeli a 
múlt keresztény tradiczióknak elvetését s haza- 
Has imával bezárta beszédét.

— (A  „ P é c s i N e m z e ti C a s in ó  e g y e  
s ü l é t 4 ) pénteken este választmányi ülést tar
tott, melyen K a r d o s  Kálmán főispán elnöklete 
alatt a casinó újra építési tervezete lett előter
jesztve. Ezen tervezetet S t a n k o v i c s  Pál 
kir. mérnök készítette oly módon, hogy annak 
kivitele csak 70,000 Irt a kerülne. Ezen építési 
tervezet szerint kell az építési tervnek és költ
ségvetésnek elkészülni, melynek jutalmazására 
1200, illetőleg 600 koronát szavazott meg az 
igazg. vál. ülés. Elhatározták, hogy a verseny- 
tárgyalási hirdetést közhírré fogják tenni, mely
nek határideje 1894-ik febr. 1. Ugyanezen al
kalommal határozatba ment Jókai munkái dísz- 
kiadásának 20U fitos példányban való megszer
zése.

— (A  d ifte r it is z  szü n ö b en .i Mig a
múlt héten a gyermekek réme ugyancsak szedte 
áldozatait a kis teremtések köréből a szülők 
nagy rémületére s alig volt nap, hogy legalább 
3 —4 megbetegedés és halálozás ne történt volna, 
e héten eddig csupán 2 megbetegedést jelentet
tek be, s igy remélhetjük, hogy a veszedelmes 
vendégtől mindnyájunk óhajára megszabadulunk.

- (A  p é csi jó té k o n y  n ő e g y le t)
második táuez és thea estélyét Jónás János nép 
zenekarának közreműködése mellett egyleti he
lyiségében f. évi deczember 2-án, szombaton 
tartja meg. Az estély folyama alatt igen díszes 
és érdekes nyeremény tárgyakkal tombolajáték 
is fog rendeztetni. A tiszta jövedelem a szegé 
nyék között a karácsonyi ünnepekre kiosztandó 
ajándékok beszerzésére fog fordittatni Belépti 
dij személyenként 1 frt, kezdete esti 8 érakor. 
Ezen alkalommai a rendező bizottság tisztelettel 
megkéri a n. é közönséget, hogy a tombola 
minél sikerdúsabb eredményének elérhetése te
kintetéből ismert áldozatkészségétől indíttatva 
egyes nyereménytárgyakat a jótékony czélra 
adományozni, s azokat Decleva Vilmosáé egy
leti pénztárnokhoz (Józsefutcza 17. szám) eljut 
tatui kegyeskedjenek.

— ( A  p é csi jó té k o n y  n ö e g y le t  
fö lh ív á s a , i A pécsi jótékony nőegylet üdvös 
föladatához tartozik, hogy a segélyre szorult 
szegényeket s Ugyefogyottakat anyagi segélyben 
részesítse, s ádáz sorsukat alamizsna nyújtással 
lehetőleg enyhítse. Ezen üdvös s emberies fül - 
adatának azonban az egylet a nagy számban 
segélyre szorult szegényekkel szemben és cse
kély anyagi viszonyainál fogva, oly mérvben, 
minőben az igénybe vétetik, teljesen meg nem 
felelhet : miért is az áldozatkész adakozók ne 
meslelküségéhez vagyunk utalva. Bátor vagyok 
ennéliogva egyletünk nevében teljes tisztelettel 
megkérni a n. é. közönséget, miszerint ismert 
áldozatkészségétől indíttatva, bármely csekély 
élelmi -, tüzelőanyag avagy ruhaneműből álló 
könyöradományt a szegények között karácsonyi 
ajándékként leendő kiosztás végett nyújtani a
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pénzbeli adományokat Sikabonyi Angyal Pálné 
egyleti alelnökhöz (Petrezselyem utcza 50. sz 
a.), mig a terménybeli adományokat az egylet 
helyiségébe (Deák- és Kert utcza sarkán) juttatni 
kegyeskedjék. Teljes tisztelettel Sikabonyi An 
gyal Pálné egyleti alel nők.

— (H a lá lo z á s .)  K r a u s z  Simonne szül. 
Schwarz Mari f. hó 23-ikán életének 55 ik évé 
ben elhunyt Pécsett. — O t o c s k a  Ignáez föld- 
birtokos f. hó 24-ikén életének 85 ik évében 
elhunyt Bődön. Az elhunyt atyja volt Otoceka 
Géza gyula-pusztai bérlő „Bárányamegyei gaz 
dasági egyi siilet44 elnökének.

— ( A  Jó k a i-k ia d á s )  egy példányára 
ujabbau Lenkei Lajos űzetett elő.

— (A z  52-ik  g y . ezred  uj e zre 
dese.) Az 52 ik gyalogezred újonnan kinevezett 
ezredese, B e c h t e 1 György Eszékről a fővá
rosba érkezett. Az ezredest Eszéken úgy a ka
tonai, mint polgári körökben nagyrabecsülték 
lovagias modora és egyéni sajátsága folyián és 
őszintén sajnálják távozását. Az ezredes szer 
zője : „A  ?8-ik gyalogezred története14 czimü, 
megjelenésekor föitünést keltő műnek

— ( A  m . k ir . h o n v é d s é g  köréből.)  
A m. kir. honvédelmi miniszter közzéteszi, hogy 
B a u e r  Zoltán, pécsi 19-ik honvéd gyalogez
redbeli tartalékos hadnagy, a szolgálati kötele
zettség teljesítése után a tiszti rendfokozat meg
tartása nélkül saját kérelmére f. é. deczember 
hó 1 vei a honvédség kötelékéből elbocsáttatott.

— i A  p é csi k o r c s o ly a -e g y le t  k öz
g y ű lé s e .)  A pécsi korcsolya-egylet vasárnap 
d. e. 11 (ira után tartotta meg közgyűlését a 
nemzeti kaszinó termében F e k e t e  Mihály 
elnöklete alatt. Az egyleti tagok nem nagy buz- 
góikodása miatt nagy nehezen alig verődtek 
össze nyolezan jóval a kitűzött óra után; s így 
a tagok meg nem jelenése miatt már egyszer 
elhalasztott közgyűlést megtarthattak. Az alap
szabályok megváltoztatása képezte a tárgyat 
F e k e t e  Mihály elnök előterjesztésére a köz 
gyűlés egyhangúlag elhatározta, hogy a 8-ik 
i^-t, mely a tagsági cliiakat szabályozza, oda 
módosítják, hogy a tagdíjak megállapítását az 
alapszabályokból kiveszik és a választmány ha
táskörébe utaljak. Továbbá a választmány in
dítványára a tagdijakat nemre és korra való 
tekintet nélkül 4 írtban állapították meg; az 
úgynevezett pártoló tagok, kiknek körébe kü 
Ionosén a gardedámok számítandók, kik nem 
korcsolyáznak, hanem csak az egylet helyiségeit 
használjak, ezen a czimen 2 Irt dijat tartoznak 
űzetni évenként. A nem tagokra vonatkozniag 
a belépti dijakat 50 krbau állapították meg. A 
módosított alapszabályokat a bclüg) miniszterhez 
terjesztik lói az illetékes hatóság útján jóvába 
gyás végett.

— (O r g a z d a s á g  es g y e r m e k c s a -  
b ita s .j Hallat! an gazságra vetemedett egy, a 
mohácsi Dunasoron lakó szatócs, ( ’zigaretta és 
aprópénz osztogatásával rábírta az iskolás gyer
mekek gyönge jellemű részét, hogy részere a 
közelmúlt kukoriezas^edés alkalmával a révnél 
átjáró kocsikról kukoriczát és legutóbb káposz
tát lopjanak. Utóbbi czélra még zsákot is adott 
nekik. A kukonczás gazdák — úgy látszik — 
eltűrték a gaz üzeiuiet, de a káposztások más 
véleményen voltak, mert jelentést tettek a csend- 
őrségnél.

— (M o h á c s ia k  a  m in is z te r e k n é l.)
Mohács város küldöttsége a múlt héten tisztel
gett (Jsáky Albin gróf vallás- és közoktatásügyi 
miniszternél a Mohácson létesítendő polgári is
kola érdekében. A küldöttséget Kardos Kálmán, 
Baranya vármegye főispánja vezette, Csáky gmt 
a küldöttséget a képviselőim/ miniszteri szobá
jában fogadta és a főispán beszédére igen szi
ves szavakkal felelt, kilátásba helyezve, hogy 
a polgári iskola létesítését tőle telhetóleg e.o 
fogja mozdítani. A küldöttség azután Berzeviczy 
államtitkárnál is jelentkezett, de nem tala;ta 
otthon. Erre Szathmáry miniszteri tanácsosnál 
tisztelegtek. Ugyané küldöttség Bethlen András 
gróf földinivelési miniszternél és Miklós Ddön 
államtitkárnál is járt. hogy a Mohácson épitenJó 
rakodópart és árvízvédelmi munkaiatok anyagi 
támogatását a kormánytól kikérje. Úgy a ini' 
niszter, mint az államtitkár igen szívesen iogaő 
ták a küldöttséget s a miniszter különösen a 
létesítendő munkálatokat illetőleg beható fölvüa 
gositásokat kért a küldöttség egyes tagjaitól. 
Itt is kilátásba helyezték, hogy a varos a keit 
nagyobb állami hozzájárulást megkapja.
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Művészet, irodalom.
* N a p t á r a k  a  jö v ő  é v re . A Légrády 

testvérek kiadásában megjelent : a „ T a n í t ó k  
n a p t á r a“ 1894 ik évre ; szerkesztette: György 
Aladár, ára 1 frt 20 kr ; a „ J e g y z é k  n a p 1 ó 
m i n d e n k i  s z á m á r a *  az 1894-ik évre. 
Ara 1 frt 20 kr. „ K ö z h a s z n ú  z s e b n a p  
tá r*4 az 1894 ik évre; ára 24 kr. Mind a há
rom naptár a szükséges tudnivalók terjedelmes 
közlése mellett bő jegyzéknaplót is ad.

V E G Y E S E K .
— A „ Bazarw az 1891. évi 43. füzetében 

a Richter-féle Horgony - Kőépitőszekrényekről, 
következőképen ir : „A  Richter-féle llorgony- 
Kőépitöszekrények azon karácsonyi ajándékok 
közé tartoznak, melyek a divatból ki nem men
nek, s melyek nem szorulnak fokozódott aján
lásra, ue nagyon is megérdemlik, hogy a szép 
karácsonyi ünnepek közeledtével, a szülőknek 
újra meg újra emlékezetükbe hivassanak. Richter 
F. Ad. és társa ezég Becsben, ezen Horgony- 
Kőépitőszekrények gyártója, (a „Horgony41 véd 
jegyről elnevezve) minden módon arra törekedik, 
hogy a közönség minden lehetséges kívánaténak, 
a szekrények nagyságát és árát illetőleg eleget 
tegyen Körülbelül 23 eredeti alapszekrényt ho
zott forgalomba, melyeknek ára 35 kr. és 56 
frt közt változik ; ezenkívül vannak még kiegó- 
bzitő- vagyis nagyitószekrények, melyek hozzá- 
vásárlása áltál az első ízben vásárolt alapszek
rények rendszeresen nagyobbithatók.

A korszerű épitőszekréuyek nevelési érté
két illetőleg, a legkisebb nézeteltérések sem lé
teznek ; örüljünk, hogy az újkor technikai ha
ladása lehetségessé tette, hogy a faépitőszekrény 
az olcsóbb és sokoldalúbb kőépitőszekrény által 
pótolható u

A  r Bazar44 Ítéletéhez nagyon szívesen csat
lakozunk. mert a Richter-féle Horgony-Kőépitő- 
szekrénvek tényleg a legértékesebb ajándék kis 
és nagy gyermekek számára.

Csarnok.

Aztán néhány utasítást adott még Nagy
falud ura a kertésznek s fölment a kastélyba. 

Kire várt a báró ?
Egyszerű és szomorú története van annak.

Nagyfaludy és Kövessy iskolatársak és 
barátok voltak ; az első báróti, a második csak 
egyszerű nemes, kinek apja ama hét szilváié
nál egyebet semmit sem hagyott. De a kör, 
melyben Kövessy nevelődött, nem volt olyan, 
hogy aki abba beleszokott, szerény vagyonából 
boldogan megélhessen. Kövessy megnősült. Nem 
pénzért ; szerelemből. Neje szép volt s mivel 
ennek tudatával is birt, nem akart eltemetkezni 
egy félreeső faluban mutatkozni akart a világ 
előtt, bogy bámulják. Kövessy nagyon szerette 
nejét, nem tudta egy kérését sem megtagadni ;

I kölcsönt vett íöl s midőn azt a kiszabott időre 
I kifizetni nem tudta, újra kölcsönt kért máshon- 

nan, igy lassanként fejére nőtt az ár s látva, 
hogy belőle nincs kijutás, levelet irt úgyszólván 
egyetlen barátjához, Nagyfaludyhoz, hogy a sze
rencsétlen apa egyetlen leányát Malvint vegye 
magához, mert érzi, hogy sehol jobb helyen 
nem lehet, mint ő nála ; azután golyót röpített 
agyába. Neje pedig, mint az atya jól sejté, el
hagyta gyermekét.

Ez a szomorú történet tizenhat év törté
nete.

Tehát Kövessy Malvint várja most Nagy
falud ura . . .
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Ott, ahol a falut szegélyező fenyves meg
szakad s a rajta keresztül törő ut fehérlik, 
hintő robogna, ha tudna a köves, gazos utón. 
A hintóbán liatal lányka ül. Halavány rózsaszín 
ruhája nagyon illik éjszinü hajához, koromfekete 
szemeihez. Ugylátszik nem sok a holmi, amit 
magával hozott, mert nem láthatni többet egy 
kis kézi táskánál.

A lányka kíváncsian fordítja szép fejét a 
dombon álló, már feltűnt kastély felé.

Minő érzelmek zajolhanak le a kis leány 
keblében, megpillantva azt a helyet, mely előtte 
teljesen ismeretlen s hol életét ki tudja hogyan 
s meddig fogja tölteni.i

A kastélyban is észrevették már a köze
ledőt

A báró lesietett az udvarra, ahova a kocsi 
már befordult. Leemelte a lánykát, megcsókolta, 
s nem engedte, hogy kezet csókoljon neki.

—  Hozott Isten, Málvin ! Be megnőttél

A  b á ró  u r .
I.

A nagyfaludi kakasok már rég hirdettek 
az emberiségnek olyan s*éj) reggelt, mint az 
mai. Az arany nap a felhőtlen égen teljes ki- | 
rályi fenségében pompázott és ontotta sugarait 1 
a viruló, örülő földre. j

Nagyfalud kis helység volt, beékelve az 
Alpok kiágazásai közé. Zuhogó patakjai, fény- . 
vesei, hiányos rendezettségü utjai regényes kül- mióta nem láttalak ! Szólott a jó ur s bevezette

zül némelyek, ha szó alakban napvilágra jön, 
nagyon furcsának tetszenek mindenki előtt.

Malvin a kertben sétált. Oda küldé a báró, 
mert maga kívánt kissé maradni.

A leány most éppen az erkély alatt ha
lad el könyvvel kezében, melyet úgy látszik 
figyelemmel olvas.

Az erkélyről a jőakaró szemek reá irá
nyulnak s kisé-ik, inig csak látható, mig el 
nem takarják a lehajtó lombok.

Az agg fő gondolkodik.
— Milyen szép leány. Üdébbnek, romlat

lanabbnak egy cherubot sem lehet képzelni, s 
ha elgondolom . . óh igen, miudeD órán be kö- 
vetkezhetik . . . hogy jön, talán reá nem méltó 
ember és elragadja tőlem . . Elviszi ? . . Hát 
több joga van bárkinek ő hozzá, mint nekem ? 
Nem vagyok-e én is férfi ? S nem válhatna-e 
benne az atya iránt érzett szeretet és hála azzá, 
amivé én akarnám ? . . De szabad-e nekem 
ezt megkisérlenem ? Szabad-e tennem, kire mint 
atyára bíztak rá ily égi gyermeket V . . De 
utóvégre is nem fog ő szerencsétlen lenni . . 
Igen, holnap megfogom őt magát kérdeni s vá
lasza dönteni fog, ha jobbra, ha balra.

Es a báró szobáiba vonult azzal az elha
tározással, hogy holnap reggel Malvinnal sorsát 
eldöntse.

Malvin ezalatt a lombok alatt járt és ol- 
i vásott. Majd midőn egy kis gyeppadhoz ért leül, 

leteszi a könyvet s gyönyörködve néz végig a 
pompás kertben.

Előtte sima, tengerzöld gyepágy nyújtózik, 
megtörve itt ott virág rondukkal, közepén pe
dig márvány medenezéjü ugrókuttal, melyen 
egy kürtjére támaszkodó Triton löki fel a nyugvó 
naptól biborszm vizsugarat, mely mindmeganuyi 
igazgyüngyozemekben hull vissza, az aranyba 
laktól örökké mozgó vizű medenezébe.

A tisztást lombsátor szegélyezi, mely alatt 
elszórtan fehér görög isten szobrok és jiadok 
tűnnek elő.

Malvin is a lombsátor alatt ült s mellette 
a kis Ámor isten felvont iját, mintha lövésre 
készen tartaná, oly gúnyosan mosolyog a reá 
tekintő leányka szemei közé.

A tiszta légben, a nagyfaludi kert felett 
egy hószin galamb röpköd s megpillantva a 
pádon ülő leánykát, lassan leereszkedik ; mind 
jobban jobban, végre néhány száruycsattanással 
a lányka vállára száll.

I

sőt adtuk neki, melyet még jobban kitüntetett 
a középkori stílben épült bárói lak, mely uralta 
a kis falut.

A kastély körül angol kert terült el, itt- 
ott gondos kertészkézre valló helyekkel, szökő- 
kutakkal, melyeken, ámbár lövették a vizet, i 
meglátszott, hogy csak ma, vagy tegnap óta 
van ez igy s hosszú, hosszú ideje viz nélkül 
állottak, valamint a kerti utak megsepretlen s 
a virágágyak tisztogaíatian. De most minden a 
rendezés, tisztogatás jeleit hordja magán. Váljon 
miért ?

Hálóköntösben egy öszbecsavarodott sza
kain s hajú, jóakaró arczu férfi jő egy másik
kal, ki ugylátszik, hogy alárendeltje, mert levett 
kalajijial beszél a hálóküntösös úrral.

— Minden rendben van, János?
— Igen, báró ur. Mindent úgy készítet

tünk el, amint mondani inéitőztatott.
— Nagyon jól van. A hintó hány órakor 

mdult az állomásra ?
— Hat órakor, a parancs szerint.
— Akkor már itt kellene lenni neki nem

soká

órájára nézve, melynek a lapja arany volt, de 
{‘ lig látszott ki itt ott, annyira túl volt díszítve
drágakövekkel.

ara, hiszen már nyolez óira. Momlá a báró

a lánykát a kastélyba.
Malvin egy pillanatig zavarban volt. mi

dőn e szokatlan körbe léjiett. De látva a báréi 
jó indulaté , lassanként megmerte a báréit szó 
litani, úgy amint ó kívánta „Arthur bácsid nak.

Néhány nap s úgy látszott, hogy a lányka 
feledi a sötét múltat, melyből távozott, a fényes 
jelenért, melybe jutott.

II.

A  nap búcsúzott a fenyvesektől.

A nagyfaludi kastély hosszú árnyékot hin
tett keletnek s csak ablakai verték vissza a 
vérszin iánggolyó sugarait.

Az épület nyugati oldalán terül el a kert, 
melyre egy vadszőlővel befuttatott terasz szö
kik ki.

Itt töltik a kastély lakéi, a báró és Mal
vin, csaknem az egész napot. A lányka hol 
felolvasott, hol pedig kötögetve mullattatta az 
öreg urat.

Igy múltak, tűntek az órák, a napok. S 
a báró érezte, hogy a leányka egész vigaszta
hija lett, s hogy civálhatatlanul hozzá fűződik.

S ha úgy egyedül volt nagy néha, mint 
most a terraszon, az őszülő fej nagyon külön 
féle gondolatoknak lett szülőanyja, mellyek kö-

í
Málvin fölsikolt örömében.
A  gonosz Ámor most még jobban moso

lyog, mint előbb.
A galamb nyakán rózsaszín szalagon le- 

i vélke volt. Malvin reszkető kézzel bontotta le.
A galambhozta papír így beszélt :

> Kedves Malvin í
Bocsánat, hogy emlékeztetni merem ígére

tére. Ma töltötte he 17-ik évet. Nagyfaludy Ar 
thur báró úgy hiszem nem fogja megtagadni 

kérésünket.
Többet majd a kis postással.

Imre.*4
A lányka megcsókolta a levelet is, galam

bot is és felkelt azon elhatározással, hogy ki
nyilatkoztatja szerelmüket a báni előtt már hol
nap és engedélyét kéri a jó gyámnak a szere
lemmel kötendő frigyre.

III.
A naj) már több órája játszott a zuiiata • 

gok vizcseppjeivel. mikor a bár*» kilépett a ter- 
raszra, hol már a reggelihez terítve volt. Malvin

sem késett.
Mindkettőnek lelkében az a kiinondhatlan 

érzés fészkelődön, melynél nagyon jól tudja az 
ember mit akar mondani, de azt nem, hogy mi
kép kezdje el.
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Közgazdaság.
— A  p é csi s e r té s h iz la ld a  h e ti*  

je le n té s e  1893. okt hé 19 ik napján. Sertés 
állomány 3751 darab sertés. Olésre alkalmas
1450 darab sertés. Arak : öreg k ö v é r ----------
fillér, fiatal nehéz első minőségű 82— 84 fillér, 
szedett 78— *0 fillér kilogrammonkint. Páron- 
kinti 45 kg. élet leszámítással. Süldők ára l 
O )- 7». fillér kilogrammonkint élősúlyban. Az I

— Milyen kellemes levegőjű reggel van. 
Kezdé a báró.

— Csakugyan úgy van, kedves Arthur 
bácsi, nagyon kellemes reggel ! Milyen szép a 
kert, a vidék !

— És eltudnád te hagyni mindezeket ?
— Az igazat megvallva nehezemre esnék.
— Tehát mégis elhagynád ?
—  Csak nem lehetek terhére örökké, ked

ves Arthur bácsinak ?
— Malvin, sohasem voltál terhemre te. 

Különben is ezt illetőleg volna néhány szóm 
hozzád, ha meghallgatod.

— Szem, mi vagyok.
—  Lásd a sors szeszélye úgy hozta ma

gával, hogy minket ismerősökké*, barátokká tett 
egymás iránt. Hónapok szálltak, hónapok múl
tak s mindig jobban megismerek egymást és 
minél jobban ismertük, annál jobban megszeret
tük egymást. Rád én nem szólhatok s úgy hi
szem te se én reám. Csudálkozni fogsz szavaimon, 
mert nem tudod okozójukat. Halld meg tehát, j 
Sokszor, nagyon sokszor gondolkodtam, tépeiöd- 
tem azon, hogy mi lesz akkor, majd ha tőlem 
távozol, mig arra a gondolatra jöttem, hogy nem 
maradhatnál-e te mindig itt. nem lennél-e az, 
amivé tenni szeretnélek : Nagy falud úrnője.

— Malvin az alabastromnál fehérebb lett. 
Szive izgatottan verte bordabörtönét s keble 
zihált. Hangja csodálatos remegéssel birta a le
vegőre a szőtt :

—  Ha kívánja.
A  báró boldogan nézett a harmatban fürdő 

kertre s a leányka szótlan s kétségbeeséssel 
maga elé.

Malvin maga sem tudta’,, hogyan jutott 
szobájába íróasztala elé. Gépiesen nyúlt levél
papírjáért s megkezdte a szivrepesztő levelet :

Kedves Imre !
A  szárnyas hírhozó meghozta tegnap azt, 

amire rég vártam, levelét. Köszönöm, hogy még 
a távolból sem feledkezik barátnéjáról, ki szin
tén gyakorta gondol önre és azokra az időkre, 
amelyeket önnel a kis lúgosban, a nagy diófa 
alatt egykor oly boldogan töltött el Felhívását 
teljesítettem s a felelet rá . . .

Itt elhagyta eszmélete, kihullott a toll ke
zéből s a szék karjára omlott a bajos termet. 
Úgy feküdt ott, mint ketté tört liliom, melyet 
a vad szenvedéKü szélvész tört ketté derékon.

Az ajtó lassan megnyílik s egy alak lép 
be a szobába. Lassan Malvin felé halad s bá
mulva nézi a jelenetet, majd megpillantva a 
levelet, mohón elolvassa, homlokára csap. Meg 
nézi az elájult szép leányt. Tollat ragad s izga
tottan oda írja folytatásnak :

„ . . . felelet rá : igen, a báró megen 
gedteu.

Ezzel leejti a tollat, ki siet a szobából s 
csak az ajtó befordulásánál felébredő Milvin 
vette észre, hogy a báró volt.

Teremt a természet, tavasz van. A pata
kok zuhogva czipelik megdagadt árjukat. A 
nagyfaludi kastély háztetőiről olvad a hó.

Benn a szobában az öreg báró mosolyogva 
ül karosszékéiben. Jobbra lábánál egy ifjú nő 
balra egy ifjú ember e az öreg báró elbeszéli 
nekik élettörténetét.

üzlet irányzata : szilárd. Takarmány árak: ku- 
koricza 11 korona — fillér m.-m., árpa 11 korona 
—  fillér m-.rn-, kukoricza-dara 12 korona 30 
fillér, árpa dara 12 korona 30 fillér. Darálás 
dij 1 korona 20 fillér m .m.

N Y Í L T  - T É R .  * )

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K .
Lapunk külső dolgozótársait tisztelettel 

fölkérjük, hogy a mai naptól kezdve dolgozatai
kat k iz á r ó la g  a  „ P é c s i  F ig y e lő  szer* 
k e s z tő s é g é n e k “  czimezve küldjék be.

Dr. Narancsik Károly
ügyvéd

ügyvédi irodáját
D árdán megnyitotta.

K ia d ó  ü z e n e te .
lek. Feiler Mihály urnák 

a „Pécs** felelős szerkesztőjének és kiadótulaj
donosának

Pécsett.
Alulírott elismerem, miszerint a „Pécs’* 

90 ik számának szerkesztői üzenetéből felmerült 
ügyben kiállított és ezen ügyet rendező „Nyilat
k o za tá t, melyben kijelenti, hogy az említett 
szerkesztői üzenetekben foglaltak reám nem vo
natkoznak, átvettem.

Pécsett 1893 nov. 20 án.
1' a i z s J ó z s e f .

Gabona-arjegyzek.
Péc* « a b . air. városában 1893. évi UOv. hó 25 áu

tartott fit*! -vKé -triói
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Köszönet-nyilvánítás.
Felejthetetlen nőm, illetve édes 

anyánk

Krausz S im onné
"zül Schwarz Mari

gyászos elhunyta alkalmával oly számo 
san fejezték ki részvétükét, hogy minden 
egyesnek ebbeli részvétnyilatkozatát kü
lön megköszönni képesek nem vagyunk, 
miért is fogadják valamennyien ez utón 
leghálásabb küszünetünket. *
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HAKSCH LAJOS
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A Richter (éle Horooíty-Küépitiiszetrényelt
m in t azelőtt páratlanok a m aguk nemében ; három  éveu fö lü li 
gyerm ekek számára a legkedve ltebb ka rá cson y i ajándék. O lcsóbbak 
m in t bárm ely iná.s já té k , m ive l sok óven át e lta rtanak  és meg 
hosszabb idő m ú lva  is k iegész ithe tök  és nagyobb itha tók. A va ló d i

Horgony-Köépitöszekrények
az egyedü li já ték , a m e ly  va lam enny i országban oszta tlan  d icsé
re te t fa la it ,  ős m indnyá jak á lta l a k ik  is m e rik , meggyőződésből 
to vá b b a jiin lta tik . A k. őzen, a maga nemében páratlan já ték  és 
fog la lkoz ta tószert még nem ism e ri, az hozassa ham arjában az 
a lan t je g yze tt cég á lta l az uj. gazdagon illu s z trá lt  á rjegyzéket 
•*•8 olvassa az abba n yo m ta to tt fe le tti kedvező b írá la to k a t —  
Bevásárlás a lka lm ával ha tá rozo ttan : R ic h te r- fe le  H orgony- 
Köépitöszekreny kérendő és m inden egyes szekrény Horgony

sí. ■’ r.r. «k - « • *■-gvárnegv n é lk ü l, m int nem v a ló d i,  kem ényen visszautasé 
ta n d ó ; a k i i*zt e lm u la sz tja , könnyen kaphat kevesebb é rtékű  u tá n z a to t A va lód i H orgony- 
Köepitőszekrenyek 35 k r.. 70 k r., 80 k r., 5 fr t .  és magasabb áron

a finomabb játékszerüzletekben készletben vannak.

UJ! A K irh te r - fé lt 'T ü re lm i já té k o k : Columbus to já s a , V illá m h á rító , H a ra g tö rő , Gondüző.
P ythagoras stb. Az uj f i iz r te k ,  ke ttő s  já té k o k  f«-U*tt4* urdukon fe lada ta it is tartalmazzak.
játék ára 35 k r. í'sak  a „H o rg o n y n y a lu e llá to tt játék va ló d i!

R i c h t e r  F .  A d .  é s  t á r s a .
EIbö omtr mtiprv es**/.. «*« kir «sabftdâlm. kAepitftsiekrert? «’▼ ár.

&  Wien, I. go i Hudolstadt, NürnbefQ, Öltén, Rotterdam, London E.C., •ew-York.

Egy
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Ház eladás.
Pécsett, M ajláth-tér 5. számú ház
kedvező feltételek mellett szabad kéz
ből eladó. Bővebbet az ott lakó tulaj

donosi iái.

Malom eladó.
BaranyamegyeHidor község 1 vözepében 
fekvő, rendes vizű patakkal 2 pár köre 
járó

vizi-malom
(tenyeressel), egészen uj berendezés
sel, kedvez/í feltételek mellett eladó.

Közelebbi feltételek az ott lakó 
tulajdonosnál Kohl Ferdinándnál tud
hatok me ír.

Tüzelöfa
A  legjobb bükk és gyertyánfa
olcsó árérti szállítását elvállalja

Klobucsár M. ur Pécseit
<„a Kutséberhez* Ivirály-utcza

44 ^z,)
Zclins György.

Krstes Olinützer Kas-?-Expót thaus

H . T a u s s k y ,  O l m ü t
ajánl valódi, kitiiuó

Olm ützi kvarglit
utánvétel mellett.

Vanuti ládák vételénél kiválóan olcsón. Egy 
postaláda körülbelül 5 kiló minden magy. kir. 
postaál tornáéhoz bérmeutve frt 1*90. Egy posfa-
láda 10 különböző fajta csemegesajt, kiváló finom 
és elegáns különlegességek frt 4 — szintén bér- 
ment ve. Részletes árjegyzékkel kivánatra szívesen 
szolgálok.

Tőkepénzesek figyelmébe !
23000 írt töke, a mely 1— 4 0 0 0  lrtos té
telekben 8  százalékos kamat mellett első 
es második helyen földbirtokokon bekebe- 
iezve van és mely után fél evenként a ka
mat pontosan beszolgáltatik — más válla- 
at végett — akár egyben akár részletek
ben átczedáltatik Mérey Sándor ur által 
Pécs Megye-utcza 3 . szám.

Almát és körtét
szállítok. Az áruk következők : 500 drb 
finom fajtájú alma kosárban vagy lá
dában 4  frt. 1000 drb 7 frt.

500 drb finom téli körte 6 frttól 
12 írtig.

A gyümölcs fagymentes.
•Szállítás az összegek előre bekül

dése mellett vagy utánvétellel.
(lyiiinölcsés csemege kereskedők

nek árengedmény.
Berger József

gyümölcs exporteur 
Uracsban.

I  .-féle
gyógyszertár

B É C S B E N ,  I. K E K . ,  S I N G  E R  S T  It A S  S E 15 S Z. A .
„zom goldenen Iteiclisapiel.w

Vértisztitó  labdacsok, eselőtt általáuos labdacsok neve alatt ; ez utóbbi nevet
teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ez**ri labdacsok csodás hatásu
kat ezerszeresen be nem biz nyitották volna. Évtizedek óta ezen labdacsuk általános elterjedésnek örven
denek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziaséiból készlet nem volna található

Számtalan orv- h által ezen labdacsok ház-szerül ajánlatnak és ajánltattak minden oly bajoknál, 
melyek a i o*jz emésztésből és székrekedésből eredlek: mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vértólulások. 
aranyér, békétlenség s hasonló betegség» kuél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak 
vérszegénység s az abból eredő bajoknál is : igy aápkőrnál idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen 
vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legc-ekelyebb fájdalmakat sem okozzák, és ennek foly
tán niég a leggyengébl) egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül bevehetők

A számtalan hslairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a egkulonhözőhb és legnehezebb beteg
ségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon 
megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki « zen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, azokat 
tovább fogja ajánlani.

Köln, 1*93. április hó 30-án.
Tisztelt Ibsei h o t e l *  ur

Legyen olv szives és küldjön nékem ismét 15 
tekercset az ön föliilmulhatatlan vértisztitó labdacsai
ból utánvétellel. Fogadja ez utón is a legmélyebb 
köszönetemet labdacsai csodahatásáért. Maradok tel
jes tisztelettel Pawlistik Ferencz, Köln, Lindentbal.

Hrasche, Flödnik mellett, 1887. szept, hó 12  én.
Tekintetes Ur !

Isten akarat i volt, hogy az Ou 1 ibdacsai kezeim 
közé kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom: Én 
gyeroiekágyban meghűltein olyannyira, hogy semmi 
muukát sem voitam többé képes végezni c* bizonyára 
már a holtak közt volnék, ha az on csodálatraméltó 
labdacsai engem nem mentettek volna meg. Az le'en 
áldja meg ö it ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, i ogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyó
gyítani, a mint már másoknak is egészségük viasza- 
nyerésére segítségül szolgáltak. Knific IVréz.

Bécs-Ujhely, 1887. november 9-éu 
Mélyen tisztelt Úr! j

A legforróbb köszönetemet mondom ezennel (in
nék 60 éves nagyuéném nevében. Az illető 5  éven át 
szenvedett gyomorbinútban és vizleórsághan már éle
tét is megunta melyről egyébként le is .noudotK mi
dőn ve let énül egy dobolt kapott az ön kitűnői vér- 
tisztitó labdacsaiból * azoknak állandó használata 
folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel Wemzettel Jc^efa.

Kicheugrabeiaint, (Jföhl mellett. 1 ">89. inâtcziim 27-én- 
Tekintetes Ur !

Alulírott ismételten kér 4 csomagot az ön való
ban hasznos és kitűnő labdacsaiból. Ll nem mtbaszt- 
hatom legnagyobb eliwtneré-emet kifejezni ezen labda
csok értéke felett és azokat a hol c-ak alkalmam nyílik, 
a szenvedőknek legmelegebben fogom ajánlani. Kzen 
hál.aratom tetszés szerinti használásai a Önt ezennel 
felhatalmazom.

Teljes tisztelettel Habit Ignácz.

Ootschdorf, Kolbach mellett, Szilézia 18*8. okt. 8 :án
T , Ű r!

Felkérem, miszerint az ön vértisztitó labdacsai
ból egy csomagot 6 dobozzal küldeni szíveskedjék. 
Cs ikis az öu csodálatos labdacsainak köszönhetem, 
hogy egy gyomorbajtól, mely engem öt éven át gyö
tört, megszabadultam Ezen labdacsok nálam sohasem 
ognak kifogyni, s midőn legforróbb köszönetemet ki- 
ejezem, vagyok tisztelettel Zwiekl Anna.

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a INcrhntVr •I -féle az „arany birodalmi almaim?/* e/.im/eft gyógyszertárban Betűben I ,  Singerntran^e 15.
HZ. a. készíttetnek valódi minőségben, s egy ló szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21  kr. Egy csomag, 
melyben 6  doboz tartalmazta? i le, 1 frt 05 krba kerül ; 
bérmentet len után vételi küldésnél 1 frt lO kr. Egy 
csomagnál kevesebb nem küldetik el.

Az összeg előbbeui beküldésénél (mi legjobban 
posta-utalvánnyal eszközöltetik) hénmmtes küldéssel 
együtt: 1 csomag 1 fit 25 ki., 2 csomag 2 frt 3 1 kr., 
3 csomag 3 frt 35 kr., I csomag 4 trt 4<> kr., 5 cso
mag 5 frt 20  kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül.

utáuozfatnak : énünk következtében kéretik csakis  
Pserbofer J .fé le  vértisztitó labdacsokat követelni és 
csakis azok tekinthetők valódiaknak melyeknek hasz
nálati utasítása a Pserbofer J .  névaláirássil fekete 
színben és minden egyes doboz fedele ugyanazon alá- 
írással vörös sziliben van edátvaAm erikai köszvénykenöcs/Coí"

hatású legjobb szer minden konzvénye* és csúzos 
bajiak n m#: geiinczagybántaloin, tagszaggataS; 
isebias, migraine» ideges fogfájás, főfájás, fülszagga- 
tás stb stb. ellen. 1 frt 2 0  kr.Tannocliinin hajkenőcs,
boshzú sora óta valamennyi hajnövesztő szer között 
oivosok által a legjobbnak elismerve. Egy elegán
san kiállított nagy szelencéével 2 forint.

Á l t a l á n o s  t a p a s ?  c % " £ , . 5 ? Æ
okozott sebeknél, merges daganatoknál, ujjkukacz, 
sebes- vagv g\ uladt mell v agy más ily bajoknál, 
mint kitűnő szer lón kipióbálvx. I tegely 50 kr. 
Bér me ütve 75 ki.

Tp q  ( f v K f t  1 7 Q Q TYl ’liof er *1 .•töl. Sok év óta
4- J  u a i c j ö a i u  * fagyos tagokra és minden

idült sebre, mint l*-gbs/.tosalib azer elismerve. 1 kö
csöggel 4» kiajczár. Bérmentve 65 kr

egy általánosan ismert kitűnő házi- 
szer hurut, rekedtség, görcsös kö- 

bogé- stb. ellen, 1 uveg»*cske ára 50 kiajczár 2 üveg 
hórmentvt‘ 1 forint . 0  kraiczár.

f  j

F i l p f - P v í C 7 P n i * 7 Í  Q Ü'ráu'Hi cnöppek), megruii- 
AJilvz L C j *. Z iv llL Z ilC V  t » ? t gyomor, rossz emésztés

és mindennemű alte-t» bajok ellen kitűnő háziszer.
1 üvegcsével 2 2  kr.f 1 2  üveg 2 frt.

Itullricli A W -
I. Kitűnő házi-

h/er a rossz emésztés minden következményei, u ni : 
tőfájás, szédülés, gvoinorgörcs, gyomorbév, aranyér, 
dugulás stb ellen. 1 csomeg ára 1 forint.Angol csodabalzsam , 50 k,,i' Por a  lábizzadás ellen « “ “„r ,,
a lábizzadást s az azáltal képződő kellemetlen sza
got, épen tartja a lábbelit és mint ártalmatlan szer 
van kipróbálva. Egy dobozzal 50 kr. Bérmeutve
75 krajezár.

Útifűnedv,
A l t a i a n o s  t i s z t i t ó - s ó

Golyva-balzsam , ï'11'"" ’ “ r 8u'),r,‘
mentes küldéssel 65 krajezár.Helsó va^ y eg'észség'-sóüveg 40 kraiczár hér-

kitüuő

gyoinorliurut és minden a rendetlen emésztésből 
szármázó bajoknál. 1 csomag 1 frt.

Kzen itt felsorolt készít menyeken kívül az osz
trák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi gvógv* 
szorésfterésseti különlegességük raktáron vaunak, és 
a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón meg- 
szereztetnek. — Postai megrendelések a leggyorsabban 
eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre beküldetik; na
gyobb megrendelések utánvéttel küldetnek. — Bér
mentve csakis oly esetben történik a küldés, lia az

____ M L  Nagy ^lterjedectségük következtében ö8*zeg előre beérkezik, mely esetben a postaköltségek
ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt \ sokkal mérsékeltebbek

.«H it t

C,

m

Gzaba-Durdzier & Go.
tranosia coijnacgyár
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órás és éksze ryyá ro s

PÉCSETT, király-utcza 15, a „Hattyú*4 épületben.

Külön berendezett széíkültlési osztály.
A z alább felsorolt tárgyak, melyek valódiságáért kezeskedem , eredeti gyári árakon  

készpénz vagy utánvét mellett, m egrendelésre minden irányban, szétküldetnek

Egy pontosan kipróbált ébresztő óra 2 írt.
Egy ezüst kettős fedelű Ancer Remontoir 

óra pontosan kipróbálva 10 írt.
Egy valódi ezüst Tula Ancer Kemontoir óra

1 4 frt.
Egy valódi ezüst egy fedeles henger Remon

toir óra csinos alakban kristály üveggel 7 frt.
Egy nickel Remontoir óra kristály üveggel

4 frt 50 kr.
Csinos női arany gyűrű 14 krtos aranyból 

valódi Ametyit Aquamarin vagy más ékkővel
4 frt 50 kr.

Valódi ezüst karláncz Jougouval legszebb 
kivitelben 3 frt 60 kr.

Valódi ezüst úri óraláncz legújabb faconban
2 frt 50 kr.

Gránát nyakkendőtűk különféle szép kivitel
ben 1 frt 50 kr.

\ alódi gránát Brochetűk vagy karkötők leg
szebben készítve 3 frt 50 — f> írtig.

Csinos melltűk valódi Ametyit és igazgyön
gyökkel kirakva 4 frttól — 7 írtig.

Újdonság !
Sétabotok valódi ezüst fogantyúval

2 frt 50—  1 2 frtig.
Valódi ezüst szivarszipkák 2.50 — 5 frtig.
Valódi ezüst karkötők tartósan aranynyal 

bevonva (I)ouble) 4 frttól 12 frtig.
Újdonság!

Arany női nyakláncz amulettel 0 — 40 frtig.

Újdonság !
Sütemény és felszolgáló tálczák a legszebb 

fajance betétekkel 4 írt 50— 24 frtig.
China ezüst kenyér kosarak

2 frt 50— 12 Írtig.
Cognac Service legszebb és legújabb angol 

façonban 18 frt.

Valódi ezüst gyermek étszerek 5 -  40 írtig.
Legjobb Bernd or íi első minőségű étszerek 

eredeti gyári áron tuczatja 1 6 frt.
China ezüst gyertyatartók óriási választékban 

párja 4 frt 50— 36 frtig.
China ezüst diszállványok elegánsan és jóiz- 

léssel kiállítva 10 írttól 28 frtig.
Valódi ezüst telles étszer készletek 6— 12 

— 24 személy számára csinos Cassetteben össze
állítva 120— 150 — 500 frt és feljebb.

Párizsi szemüvegek és orrszoritók főraktára 
egy legjobb szemüveg ára 2 írt.
egy legjobb orrszoritó 1.80 —

Szemüvegek és orrszoritók valódi hegyi kris
tály bc'd csiszolva (mineralogikiiK kő) drbja 4 frt.

Minden szemhez alkalmas arany foglalatú 
szemüvegek és orrszoritók 7 írtól —  16 írtig.

Nagy választékban.
14 nap járó inga óra csinos modern szek- 

rényben gyári áron 14 írt*
Gömbölyű nyolcz nap járó iroda óra külön

féle szinü tokokban csak 4 frt.
Csinos Stylszerü Salon és ebédlő órák pazar 

kivitelű szekrényben 18 frttól -  34 írtig.
Negyed órát ütő és ismétlő inga óra legszeb

ben kiállítva 30 frttól — 60 frtig.
Álló szekrényü legfinomabb bécsi inga óra 

renaissance stylben gazdag szobrászmunkával
1 20 frt.

Brillant gyűrűk, Pontonok, Karkötök és nyak
ékek 25 írttól — 1000 írtig.

Női arany Chatelaine lánczok
14 írtól — 100 írtig.

Legnagyobb választék csinos és legújabb 
divatu úri arany óra lánczokból 20 frtól— 1 20 frtig.

Gyári főraktár a legjobb arany úri és női 
órákból 16 frtól 300 írtig.
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Monogrammok, czimerek, egyéb vésnöki munka: valamint órák és arany tárgyak |
műtermemben legjobban készíttetnek és javíttatna*.
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E D r r e t t i  J á n o s
Pécs sz. kir. város országgyűlési képviselőjének tegnap (november 28-án) a helybeli indóház

ügyében tartott beszéde.

(Feladatott Budapest, lőposta nov. 28-án este 7 órakor.)
B ern áth  Dezső jegyző ; Erreth

János.
E rre th  János : T. ház ! Teljes 

mérvben osztom es helyeslem nemcsak, de 
elodázhatlannak tartom a miniszter úr mai 
felszólalása alkalmával épúgy mint jelente- 
seben es költségvetése indokolásában is 
kifejezett azon nezetet és kivánatát. misze
rint tetemes összegű beruházásokra van 
szükségünk államvasutainknál, hogy azok 
közgazdasági v.szonyaink fejlődésére, a 
közvagyonosodás előmozdítására állandó 
es jótékony befolyást gyakoroljanak, a mi 
utóvégre is egy helyes vasúti politikának 
elsőrendű czélja kell, hogy legyen. Mert 
bármi szemüvegen át tekintsük vasutaink 
jelen helyzetét, úgy hiszem be kell valla 
nunk, hogy azok kellő felszerelésében az 
előző evekben visszamaradtunk s az elmúlt 
évek e mulasztásait a forgalom rohamos 
emelkedésének m egfelelő ig pótolnunk kell. 
(Halljuk ! Halljuk !)

Megerősítenek engem ezen nézetem 
ben azon felszólalások is, a melyeket a múlt 
évi es f. évi költségvetési tárgyalások al
kalmával t. képviselőtársaim úgy szólván 
pártkülönbség nélkül hangoztattak, a midőn 
az egyes vasútvonalakon eszlelt hiányokat 
itt felsorolták.

De alapítom ezen nézetemet első sor
ban saját tapasztalatomra, a melyet az 
általam ismert Budapest Villány Bródi vona
lat illetőleg magamnak szereztem, s amely 
hiányokra a t. miniszter úr szives figyelmét 
felhívni kívánom s azok orvoslását kérem. 
(Helyeslés a baloldalon.) Nagy hiány ennél 
is a személy-kocsik elégtelensége a jelent
kező utasok megfelelő elhelyezésére s ezen 
felül, hogy több irányba inditott vonatok 
Budapestről együttesen indíttatnak el s 
egyes állomások között kevesebb vonat 
közlekedik, mint a mennyit a forgalom nagy 
mérve ott szükségessé tenne.

így a Budapestről Eiumébe és Bródba 
induló vonatok Dombóvárig együttesen 
indíttatnak el, minek folytán a vonatok 
12— 14 kocsiból állíttatnak össze. —  A 
gőzfűtés hatása azonban csak 8, legfeljebb 
9 kocsira terjed, a minek meg természetes 
folyománya az, hogy az utolsó kocsikban 
levő utasok a fütőcsövek szemléletében 
ugyan gyönyörködhetnek, meleget azonban 
nem éreznek. — S ezen kocsik rendszerint 
azok, melyek Bródig közlekednek. —  Azt 
mondhatná úgy; n valaki, hogy ám szállja- 
n*k be ezen utasok is Dombóvárig az első 
kocsikba —  hát ez lehetséges, föltéve, 
hogy a kocsik nincsenek elfoglalva a Fiume 
|e'e utazó közönség által, de ekkor meg 
Dombóváron a futott kocsikból mégis csak 
;ít kell szállni a hideg szakaszokba. —
1 Dgy • / nem valami kecsegtető kenyelem, 
különösen ejjel es télén, de meg az egész
ség veszelyeztetesevel is jár, ehhez nézetem 
szernt bővebb commentár nem szükséges. 
Iga/.' 1 gy van! a baloldalon.) Hozzájárul

^ ndehhez, ho ép ezen vonatok túlhossza 
1 1

"ko/za azon késéseket is, a melyeket ezen 
v°natok rendszerint feltüntetnek.

Ezen állapotokon t. ház igénytelen né
zetem szerint segíteni kell s könnyen segi 
teni lehet is, és pedig az által, hogy a 
Fiume es Bród felé közlekedő vonatok 
külön-külön indíttatnának el Bpestről, s ez 
aránytalan költségtöbbletbe sem kerülne, 
mert tél idején úgy is két mozdony van 
alkalmazva, a különbség csak abban állna, 
hogy a két mozdony nem egy hosszú, 
hanem két kü'ön és rövidebb vonattal lenne 
összekapcsolva s hogy a menetrenden némi 
változtatást kellene tenni.

S hogy ezen intézkedés technikai aka
dályokba sem ütközik, csak annak meg
említésére szorítkozom, hogy tudomásom 
szerint az ez idő szerint Budapestről Kassa 
és Szerencs fele, illetőleg Bées es Behring 
Graz lele külön külön induló vonatok az- 
eiótt Miskolczig, illetőleg Győrig is együt
tesen indíttattak s ez ellenében az elkülön- 
zött indítás mi nehézség s mi jelentékeny 
teherrel sem volt összekapcsolva.

De nehézményeltem azt is, hogy egyes 
állomások közt kevesebb vonat közlekedik, 
mint a mennyit ott a helyi forgalom élénk
ségé szükségessé tenne.

Ily nagy forgalmat tapasztalunk Pécs 
és Dombóvár közötti részen s ez okozza 
a vonatok elégtelensége miatt az éjjeli vo
natok túltömöttségét is.

Pécsről déli i i ó. 36 perczkor indul 
az egyik személyvonat s ezentúl éjfélig nem 
közlekedik semmi vonat, —  pedig a Dom
bóvárig terjedő állomásokról naponta nagy 
mennyiségben jönnek utasok ügyes-bajos 
dolgaik ellátása végett Pécsre, a kik még 
az nap visszautaznak. Ezek részére tehát 
egy helyi vonat beillesztése nagyon szük
séges lenne. Ez az állam nagy megterhe
lésével nem járna s az éjjeli vonaton utazó 
közönség méltán támasztható igényei kielé
gítésére is előnyösen szolgálna.

De a kocsik elégtelensége még érzéke 
nyebben érezhető e vonalon az áruforgalom
nál, mert itt az egyes nagyobb állomásoknál 
vajmi gyakori az eset, hogy a feladott áruk 
feltorlódnak, s elszállításuk csak napok, de 
néha egy két hét múlva történik, a mint 
ezt különösen a pécsi állomásra vonatkozó
lag a többi nehézményekkcl kapcsolatban 
később ki fogom mutatni (Halljuk Hallljuk!)

Már pedig a gazdára, iparosra kereske
dőre, de gyakran az üzlettel nem foglalkozó 
magánemberre egyáltalán nem közömbös az, 
hogy a részéről, avagy részére szállított áru 
az üzletszabályzatban megállapított határidőn 
belül rendeltetési helyére megérkezik-e vagy 
sem. Hisz nagyon gyakran ettől van lüg- 
gővé té\e a megkötött jogügylet realisálása, 
nagyon gyakran az átvevő érdeke ahhoz 
van kötve, hogy az árut egy bizonyos na
pig kézhez kapja, mert azon túl az reá 
nézve minden értékét elveszti, S hogy a 
vasutak ezen késedelmes szállítása szolgál 
egyedül indokul számtalan perre —  a mely 
rendes szállítás mellett sohasem indíttatott 
volna — ennek bizonyítékául szolgálnak bí
rósagaink levéltárai. A vevő megtagadja az 
áru átvételét, mert a kikötött időn túl ér

kezett be, az eladó követeli az áru elfoga- 
1 dását, mert ö idejében adta fel az árut s a 

perben dont a biró bölcs Ítélete, a melynek 
árát rendszerint megfizeti mindkét fél, bár 
egyik sem szolgáltatott valójában okot a 
perre.

Ami már most ezen vonal legtöbb ba
ját felszólalásom, tulajdonképeni főtárgyát 
képezi, t. ház, az a pécsi indóház es pálya
udvar kicsisége. hiányos berendezése és 
czébzerütlenségc. a melyen egyszerű apró 
bő\ ügetésekkel, átalakítással segíteni nem 
lehet, hanem, a melyet teljesen es újonnan 
felépíteni kell, hogy a forgalom igényeinek 
megfelelő lehessen. Igaz! Úgy van! balfelől!)

Itt első sorban köszönetét mondok 
előttem szólott Perczel Béni t. képviselőtár
samnak, miszerint feladatomat megkönnyi- 
tette az által, hogy egyes adatokat felsorolt, 
s igy csak a további adatok előadására 
szoritkozhatom. (Halljuk ! Halljuk !

Készséggel és köszönettel elismerem, 
hogy a t. miniszter úr e részbeni kérelmem 
folytán még a nyár folyamán ott elővizsgá- 
latott eszközöltetett. Nem ismerem bár en
nek eredményét, de nem kétlem, hogy ez 
az én előterjesztésemet jogosult és alapos
nak tüntette ki.

A felvételi épület egész hossza 5 0  mtr. 
az 1. oszt. váróterem 11-, a II. osztályú 3 0 -,
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a III. osztályú 4 5 0  mtr. kiterjedésű, van 
benne egy 4 5 Q  mtr kiterjedésű étterem, 
konyhahelyiséggel, négy mintegy 10 — 100  
mtr. kiterjedésű iroda illetőleg pénztár helyi
ség s utóbbi mellett egy mintegy 1 8 0  mtr. 
kiterjedésű podgyász-felvételi helyiség, de 
oly szerencsétlenül elhelyezve, hogy ahhoz, 
ha a pénztárnál 8— 10 ember van. férni 
sem lehet, ezeken felül az emeletben az ál
lomás főnök lakása.

S itt sajnálatomnak kell kifejezést ad
nom, hogy a pécsi állomásra vonatkozó for
galmi adatok, a pécs-barcsi forgalom kivé
telével, a jelentésben megemlítve nincsenek, 
bár sokkal kisebb állomások adatai ott meg- 
emlitvék.

A mi. t. ház, a pécsi állomásnál az 
áruforgalmat illeti, úgy ugyan magánadataim 
szerint naponta átlag 180— 2 0 0  tétel áru 
lesz feladva, s körülbelül ugyanannyi érkezik 
meg Ezen áruk befogadására szolgál pedig 
két. egyenkint 120 0  m. kiterjedésű áru 
kiadási és egy 2 4 0  0  m. kiterjedésű áru 
feladási helyiség, mely utóbbi méltán csak 
bódénak nevezhető, mert egyik oldala nyitott.

Hogy ezeti helyiségek ennyi áru befo
gadására elégtelenek, s ennek folytán az áruk 
egy részét kiváltásukig a teherkocsikban kény
telenek benhagyni, avagy a szabadban az 
idő-viszontagságoknak kitéve elhelyezni : ma
gától értetődik.

Az alkalmazott hivatalnokok száma elég
telen, s maguk az irodai helyiségek i> szükek. 
minélfogva a feladás és kiváltás rendszerint 
órákat vesz igénybe az illető felek részéről.

Vajmi ritka kivétellel a raktár-helyisegek 
tultömvek, az áruk minden rendszer nélkül, 
megérkezésük rendje szerint üsszehányattiak 
úgy, hogy sok esetben napokig tart, mig a



czimzett, néha többszöri sikertelen kísérlet 
után végre áruját megkapja.

Vajmi gyakran ezen állapotszülte za
varban egyes áruk el is vesznek, s a recla- 
mátiónak hónapok múlva elért eredménye 
nagyon problematikus érteket repraesentál, 
egyes tárgyak kicseréltetnek, s ez által az 
üzleti titokba olyanok i.s beavattatnak, a kik
nek ahhoz közük nincs ; s a kereskedő és 
iparos jelentékeny kárt szenved.

Vajmi gyakran a szabad levegőn rom
lásnak kiteli tárgyak is a szabadban he
lyeztetnek el. s a czimzett haszonvehetet- 
len állapotban kapja meg áruit, a melyre 
tán éppen sürgős szüksége van.

A lerakodó helyek kicsiségénél lógva 
egyes gyárosoknak lehetetlenné van téve, 
hogy nagyobb mennyiségben rendeljenek 
meg egyes, üzletükhöz nagy mennyiségben 
igényelt árúkat s termés "desen olcsóbb 
áron egyszerre s arra való i kintettel kény
telenek ily árúkat kisebb mennyiségben s 
természetesen drágább áron több Ízben 
hozatni.

Már nem is szokatlan, hogy a lel
adott árúk csak egv-két hét múlva szál
líttatnak el. mert a folyton fokozódó fel
torlódás folytán a később feladott árúk
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hozzáférhetlenekké teszik a korábban fel
adott s igy természetesen korábban szál- 
litandott árúkat.

Tudomásom van több esetről, hogy 
borkereskedő a megérkezésre üzlet szabály
zatiig megállapított határidő lejárta után 
a feladott üres hordók rendeltetési helyére 
eJkiildötte megbízottját, hogy a hordók meg
töltését és visszaszállít tatását eszközölje s 
a megbízott 0— 8 napon át vesztegelt már 
—  persze a kereskedő költségére — az 
illető helyen s a hordók még a pécsi in- 
dóháznál feküdtek.

Már-már fel sem tűnik, hogy az árúk 
felvétele egyenesen megtagadtatik, mert 
nincs hely sem a raktárakban, sem a sza
badban. hol az árúk elhelyezhetők lenné
nek s az illető árúját ismét hazaszállíttatni 
kénytelen, hogy esetleg napok múlva a 
feladást újabban megkísérelje.

Minderről s ehhez hasonló mizériák 
egész lánczolatáról bizonyítékok vannak 
kezeim között s csak azért nem terjesz
tem ezeket a t. ház elé, mert nem aka
rom szives türelmét próbára tenni s is
merve a t. miniszter úr jóakaratát, bizton 
remélem, hogy azokról tudomást szerezvén, 
azok orvoslását eszközölni szives leend.
S mindezen nehézmények orvoslása nem 
az illető hivatalnokok ügybuzgalmán s a 
munkások szorgalmán múlik, mert hisz 
ott a forgalmi főnökség rendeleté folytán, 
—  nem tudom a t. miniszter úr tudtával.

vagy a nélkül* —  munkaszünet nem léte
zik, hanem létokát az ottani jelzett hely
zetben bírja.

Nem kérek én t. ház! kegyelmi ado
mányt Pécs város részére, de kérem ;iZ{ 
a mit Pécs város, mely vagyoni helyzeté
hez képest legalább is annyit áldoz eU|_ 
turális és nemzeti czélokra, mint Magyar- 
ország bármely városa, mely a phylloxera 
vész által elpusztított 2800 cat. hold sző
lő iek  reconstruálását önerejével s buzga
lommal létesíti, szóval az elszegényedett 
munkásosztálynak létét biztosítja, melynek 
fejlődő ipara és kereskedelme van, s rnelv 
önérzettel elmondhatja, hagy a mit az ál
lamtól eddig kapott csak a saját részéről 
hozott áldozatok árán kapta, méltán várhat 
—  kérem azt, a mit Pécs város hazafias 
érzületü lakóssága az államtól jogosan 
igényelhet.

Kérem a t. miniszter urat, miszerint 
ezen ügyről megnyugtatókig nyilatkozni, 
az előmunkálatok iránt sürgősen intéz
kedni, s a mennyiben előbb nem lehetsé
ges, az ennek létesítéséhez szükséges költ
ségeket a 95-iki költségvetésbe felvenni, 
nemkülönben a többi hiányokat is orvo
solta* ni szíveskedjék. (Élénk helyeslés bal- 
felől.)

A tételt elfogadom. (Helyeslés.)
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